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/ Editorial

Vazeni obchodni partneri,

situdcia na Zeleznicnom preprav-
nom trhu sa neustale meni a vyvija
a na tieto zmeny musi reagovat aj
Zelezniéna spolognost Cargo Slova-
kia, a. s., ako dopravca. Pri plano-
vani preprav a vykonov uz nemozno
vychadzat z predpokladu stability
v dlhich €asovych horizontoch. Na
jednej strane je to pri takej velkej
spolocnosti ako ZSSK CARGO nevy-
hoda, pretoZe svoje kapacity nemoze
planovat na kratke obdobia. To sme
videli v rokoch 2008 a 2009, ked
udrela kriza a vykony firmy spadli o tretinu. Na druhej strane zmeny v
prepravnych poziadavkach mozu byt prileZitostou v ziskavani novych
zékaziek, hladani novych preprav a ponuke sluZieb novym partnerom.
Stale pritom plati, Ze pre ZSSK CARGO st kIi¢ovymi partnermi hutnicke
podniky s obrovskymi vstupmi surovin na vyrobu ocele i vystupmi ich
produkcie. Hutnicky priemysel uZ roky tvori dve tretiny vykonov naSej
spolocénosti. To vSak neznamena, Ze by mensi zakaznici neboli pre Cargo
zaujimavi. Naopak, podporujeme ako jediny Zelezni¢ny dopravca v SR
celosietovy systém prepravy tovaru formou takzvanych jednotlivych voz-
novych zasielok. Je to nakladny biznis, pretoze zbierame zataz v mensich
staniciach po celom Slovensku, nasledne vozne zvdZzame do vacSich
stanic, kde ich zasa zoradujeme do dialkovych vlakov. Napriek tomu sa
tohto produktu nechceme vzdat, ale ho naopak rozvijat, pretoZe verime
v silu a budtcnost Zeleznicnej nakladnej dopravy aj pri mensich zasiel-
kach na kratsie vzdialenosti. Co je sice segment trhu, ktory uz davnejsie

Dear business partners,

the situation on the rail freight market is constantly changing and evolv-
ing, and Zeleznicna spoloénost Cargo Slovakia, a. s., as a carrier must
also respond to these changes. When planning transport volumes, one
can no longer rely on the assumption of stability over long time hori-
zons. On the one hand, it is a disadvantage for such a large company
like ZSSK CARGO because it cannot plan its capacities for short peri-
ods. We saw this in 2008 and 2009, when the crisis hit and the com-
pany’s transport volumes fell by a third. On the other hand, changes in
the transport requirements can be an opportunity to get new orders,
find new shipments, and offer services to new partners. However, it is
still true that metallurgical companies with both huge inputs of raw
materials for steel production and outputs of their production are key
partners for ZSSK CARGO. Two-thirds of our company’s transport vol-
umes have been made up of shipments for the metallurgical industry
for years. This does not, however, mean that small customers are of no
interest to ZSSK CARGO. On the contrary, we are the only rail carrier
in Slovakia that supports the countrywide system of the transport of
goods in the form of the so-called single wagonloads. It is a costly busi-
ness because we collect wagonloads in small stations all over Slovakia,
then we move the wagons to large stations, where they are marshalled
to form long-distance trains. Nevertheless, we are not about to give up
this product, but instead we want to develop it because we believe in the
strength and future of rail freight even in the case of small shipments
over short distances. This is the market segment that has been occu-
pied by road transport for quite a long time, but often only at the cost
of unpleasant negative impacts on the environment, human health or

obsadila cestna doprava, no ¢asto len za cenu neprijemnych negativ-
nych dopadov na ekoldgiu, zdravie [udi ¢i bezpecnost na cestach. Preto
si dovolim tvrdit, Ze kazda preprava je pre ZSSK CARGO dole7ita, nech
uZ ide hoci len o jediny vozen. A preto ku kazdému zakaznikovi, aj k tym
mensim, pristupujeme rovnako zodpovedne a (stretovo a snaZime saim
vyhoviet v ich predstavach a poZiadavkach na kvalitnd, rychlu, bezpec-

nl i cenovo vyhodnd prepravu tovaru.

4

Ing. Martin VOZAR, MBA
predseda predstavenstva
a generalny riaditel ZSSK CARGO

road safety. Therefore, | would like to say that every shipment is impor-
tant for ZSSK CARGO, even though it is only a single wagon. And that
is why, each customer, even a small customer, should be treated by us
with equal responsibility and respect, and we should strive to meet their
expectations and requirements for high-quality, fast, safe and cost-ef-
fective transport of goods.

oty

Ing. Martin VOZAR, MBA
Chairman of the Board of Directors
and CEO of ZSSK CARGO
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So zmenami na liberalizova-
nom trhu

Este je prili$ skoro na komplexné hodnotenie roku 2017 z obchod-
ného pohladu, avSak aj uplynulych osem mesiacov nam poskytuje
urcity pohl'ad. Preprava je zaleZitost Ziva, nikdy nemdZeme povedat,
Ze ak je situacia v danom ¢asovom obdobi priazniva, bude priazniva
stale a méZeme byt spokojni.

Pomery na prepravnom trhu sa neustéle menia, &i uZ je to z dévodov vyvoja
slovenskej, resp. svetovej ekonomiky, zmien tovarovych tokov, politickej situ-
acie, legislativnych opatreni alebo vplyvom konkurencného boja na liberali-
zovanom trhu Zelezniénej nakladnej prepravy. Tieto zmeny pocituje aj ZSSK
CARGO a musi sa s nimi vyrovnat.

Pri hodnoteni prepravnych vykonov musime mat vzdy na mysli vysok zavis-
lost ZSSK CARGO na stave oceliarskeho priemyslu na Slovensku, v Eurépe
i vo svete. AZ dve tretiny objemu prepraveného tovaru predstavuji prepravy
slvisiace s tymto odvetvim hospodarstva, i uZ ide o prepravu vstupnych
surovin alebo produkcie.

Turbulencie v hutnictve

Ostatné roky prave sektor oceliarskeho priemyslu zaZiva velmi turbulentné
obdobie. Vroku 2015 sme po priaznivom prvom polroku zaZivali dramaticky
pokles prepravnych poZiadaviek hutnickych podnikov v dosledku prebytku
lacnej ¢inskej ocele na svetovych i eurdpskych trhoch. Rok 2016 prebiehal
rovnako v znameni obrovskych vykyvov preprav pre hutnictvo, avSak v obra-
tenom poradi, po slabom prvom polroku sa postupne vykony pre hutnictvo
dostavali na obvykl Uroven. A vtomto trende sa zacinal aj rok 2017. Treba

Changes in the liberalised market constantly need to be

dealt with

It is still too early for a comprehensive evaluation of the year 2017
from a commercial point of view, but the past eight months give us
some insight. Transport is a living matter, we can never say that if the
situation is favourable in a given period of time, it will still be good and
we can be satisfied.

The conditions in the transport market are constantly changing, whether
due to the development of the Slovak or global economy, changes in the
flows of goods, the political situation, legislative measures or due to the
competitive struggle on the liberalised rail freight market. ZSSK CARGO
also feels such changes and has to deal with them.

When assessing the transport volume, we must always bear in mind
ZSSK CARGO'’s high dependence on the condition of the steel industry in
Slovakia, Europe and in the world. Almost two thirds of the transported
goods represent shipments for this sector, whether these are shipments
of raw materials or of products.

Turbulences in metallurgical industry

Over the past few years, the steel industry has been experiencing a very
turbulent period. In 2015, after favourable first six months, we experi-
enced a dramatic decline in the transport demand of metallurgical en-
terprises due to oversupplies of cheap Chinese steel in the European
and global markets. Likewise, the year 2016 saw huge fluctuations in

shipments for the metallurgical industry, but in reverse order, when after
weak first six months the volumes of goods transported for the metallur-
gical industry reverted to their usual level. And the beginning of 2017
also continued this trend. It should, however, be noted that ZSSK CARGO
would need a larger number of freight wagons of some classes and more
engine drivers to cope with the demanding transport tasks.

Still in line with the plan

For the first eight months of this year the company transported more
than 23 million tonnes of goods, which is a value at the planned level
and which is almost 300,000 tonnes more than for a comparable period
of the last year. The most significant increase was seen in the commodity
of building materials (+ 390 thousand tonnes). This commodity grew in
domestic transport - particularly in the transport of slag and quartzite,
in the import of quartzite, and especially in exports, where a decline in
the export of dolomite to the Czech Republic was offset by the export
of cement to Hungary. The most significant decrease was recorded. in
intermodal transport (- 112 thousand tonnes), mainly because of a for-
eign operator starting to make shipments on its own. In most of the other
commodities, ZSSK CARGO reached a slight year-over-year increase.

Timber and coal
For several years, we have been affected by the consequences of the



vSak povedat, Ze pre zvladnutie narocnych prepravnych Gloh by aktualne
ZSSK CARGO potrebovala vacsi pocet niektorych radov nakladnych voziov
aviac rusnovodicov.

Zatial podla planu

Za obdobie prvych 6smich mesiacov tohto roka spolocnost prepravila viac
ako 23 miliénov ton tovaru, €o je hodnota na Grovni planu a o takmer 300
tisic ton viac ako za porovnatelné obdobie minulého roka. NajvyznamnejSie
navySenie zaznamenala komodita staveb-
niny (+ 390 tis. ton). Uvedend komodita
rastla vo vnltrostatnej preprave - najma
trosky a kremenca, v dovoze kremenca a
hlavne vo vyvoze, kde bol pokles vyvozu
dolomitu do Ceskej republiky kompenzo-
vany vyvozom cementu do Madarska. Naj-
vyznamnejsi pokles nastal v intermodalnej
preprave (- 112 tis. ton), najma z dévodu
zaciatku preprav zahranicného operatora
v jeho viastnej réZii. Vo véacSine ostatnych
komodit Cargo dosiahlo mierny medzirocny
narast.

Drevo a uhlie

Uz niekol'ko rokov sa nas dotykaju dosledky
situdcie na Ukrajine, ¢i uz formou sankcii
Eurépskej Unie voCi Ruskej federacii, alebo
napriklad aj legislativnych opatreni Ukraji-
ny obmedzujlicich vyvoz dreva z ich krajiny.
Slovenski dovozcovia st ndteni hladat iné
zdroje tejto komodity a nahradzat vypadky
preprdv dovozom suroviny z inych krajin.
Ked uZspominame drevo, medzirocné obje-
my mierne narastli, avSak prislo k zmenam
prepravnych tokov. VnitroStatna preprava
pre slovensky drevospracujdci priemysel
klesa a naopak, rastie dovoz, tranzit i vyvoz,
pricom pokracuje rast objemov smerom na
Balkan na (ikor smerovania do Rakuska.

situation in Ukraine, whether in the form of sanctions imposed by the Eu-
ropean Union against the Russian Federation or, for example, Ukraine’s
legislative measures restricting the export of timber from their country.
Slovak importers are forced to look for other sources of this commodity
and to replace the missing shipments by imports of timber from other
countries. As regards the timber, it should be mentioned that year-
on-year volumes have grown slightly, but there have been changes in
transport flows. The volume of domestic transport for the Slovak wood
processing industry has been declining and, on the contrary, imports,
transit and exports have been rising, while the growth of volumes of
goods transported to the Balkans continues to the detriment of ship-
ments directed to Austria.

Although the volume of coal shipments has surpassed the last year’s lev-
el in total figures, this does not mean that we can be satisfied. Domestic
transport goals have not been met for geological problems limiting min-
ing, transit has fallen due to some shipments being again taken over by
another carrier. These declines have been offset and surpassed by an
increase in coal imports, especially for the Slovak metallurgical industry.

Countrywide system of the transport of goods

In 2017, ZSSK CARGO also managed to gain new significant transport
orders, especially in the commaodity of building materials. We still want
to be a prominent carrier on the Slovak transport market that is able to
meet the customers’ requirements. Therefore, we endeavour to create
such conditions for our customers as not only to maintain the existing
transport orders, but also to gain new ones. We are the only rail carrier

Realizacie preprav v komodite uhlie sa v celkovych Eislach dostali sice nad
Groven minulého roka, ale to neznamena, Ze mdZeme byt spokojni. Vniit-
roStatna preprava sa neplni pre geologické problémy limitujlce tazbu, tran-
zit poklesol z dovodu opatovného prechodu niektorych preprav k inému do-
pravcovi. Uvedené poklesy boli nahradené a prekrocené narastom preprav
uhlia v dovoze, najma pre slovenské hutnictvo.

Celoplosny systém prepravy tovaru

Rok 2017 znamenal pre ZSSK CARGO aj ziskanie novych a vyznamnych
preprav, najma v komodite stavebniny. Stale chceme byt na slovenskom
prepravnom trhu platnym dopravcom, ktory je schopny napifiat poziadavky
zakaznikov. Snazime sa vytvarat pre zakaznikov také podmienky, aby sme
v maximalnej miere-udrZali existujlce prepravy, ale aj ziskali nové. Nadalej
podporujeme ako jediny Zeleznitny dopravca v SR celoploSny systém pre-
pravy tovaru formou jednotlivych voziiovych zasielok. V uvedenej sluzbe vidi-
me potencial pre prestvanie novych objemov z cesty na Zeleznicu. Napriek
tomu, Ze o tento technologicky i nakladovo najnarocnejsi produkt viaceri do-
pravcovia stracajl zaujem, nasa spolocnost chce v iom pokracovat a chce
ho rozvijat. Tomu prispdsobujeme nielen obchodni a cenovi politiku, ale aj
technicko - technologickii zakladiu s cielom zvysit konkurencieschopnost
voCi cestnej doprave.

Spolahlivy ¢lanok logistiky

Rozvijame rozne formy spoluprace aj s inymi Zeleznicnymi operatormi, po-
kial' dokadZeme dosiahnut vyhodnost pre vSetky zi¢astnené strany. Mozeme
tak zabezpedit pri konkrétnych prepravach znizenie nakladov, napr. minima-
lizovanim prazdnych behov voziiov, alebo efektivnejSim vyuzitim rusiov, a
tym ziskat nové prepravy, resp. uspiet v naroénych vyberovych konaniach.
Za mimoriadne doleZité povaZujeme aj stabilizovanie strategickych preprav
formou viacrocnych kontraktov s presne stanovenymi podmienkami. Iba
tak je mozné nastavit spravne technicko - technologické i ludské kapacity a
vhodne poufZit investicie do voziiového a ruiiového parku.

V nasledujicom roku 2018 budeme pokracovat v nasej snahe stat sa dove-
ryhodnym partnerom nasich zakaznikov a spolahlivym ¢lankom ich logistiky.

Ing. Jaroslav DANISKA
¢len predstavenstva
ariaditel tseku obchodu ZSSK CARGO

in Slovakia that still supports the countrywide system of the transport of
goods in the form of single wagonloads. We see this service as having
potential for moving new volumes of goods from road to rail. Although
a number of carriers are no longer interested in this costly and techno-
logically demanding product, our company is determined to continue
providing it and to develop it. Therefore, we have adjusted to such deter-
mination not only our sales and pricing policy but also our technical and
technological base with a view to becoming more competitive vis-a-vis
road transport.

Reliable link in the logistics chain

We develop various forms of cooperation with other operators where it
is beneficial for all the parties involved. This way it is possible for us to
reduce the costs of specific shipments, for example by minimising empty
runs of wagons, or by a more efficient use of locomotives, and thus to get
new transport orders or to succeed in tough tenders. Stabilising strate-
gic shipments through multi-year contracts with precisely defined terms
is also considered very important by us. This is the only way how to set up
the technological and HR capacities correctly and to invest in the wagon
and locomotive fleets adequately.

In the following year 2018, we will continue our efforts to become a trust-
worthy partner for our customers and a reliable link in the logistics chain.

Ing. Jaroslav Daniska

Member of the Board of Directors
and Director of the Trade Division of ZSSK CARGO
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Pozitivnhy narast

Zelezniéna spoloénost Cargo Slovakia, a. s., (ZSSK CARGO) prepra-
vila za 8 mesiacov roku 2017 viac ako 23 miliénov ton tovaru. Sku-
tocne prepraveny objem kopiruje plan, narast je len velmi mierny
(+0,02 %) a medzirocne je narast o viac ako 277 tisic ton (+1,2%).

Vo vnitroStatnej preprave spolo¢nost zaznamenala najvacsi medziro¢-
ny narast v komodite stavebniny (+85 tis. ton - preprava pre ferozliati-
narsky podnik), najvacsi medziroény pokles v komodite uhlie (-132 tis.

Rozdiel/

Komodita/ : % zmena/
Commoity 1-8/2016  1-8/2017 cqﬁeienge difference
NeSpecifikované
Non-specified 574 285 548 747 -25538 -4,4%
Chémia 1496069 | 1449900 46159 3,1%
Chemical products ) "1
Drevo
e 1577596 | 1625621 48 025 3,0%
Potraviny
Foodstuffs 153 227 193 457 40 230 26,3%
Stavebniny
Building materials 1954287 | 2340098 385 812 19,7%
Kovy
Metals 3392174 | 3422785 30611 0,9%
Ropné vyrobky
Petroleum product 1670761 | 1722868 52107 31%
Uhlie
Coal 2951950 | 2959799 7850 0,3%
Zeleznd ruda 8422750 | 8318829 | -103921 1,2%
Iron ore . ~ st
Intermodalna preprava
Intermodal transpolt 874 966 763 072 -111 894 -12,8%
CELKOM
TOTAL 23 068 064 | 23 345 186 277122 1,2%
Porovnanie objemu prepravy ZSSK CARGO v tonach.
Comparison of ZSSK CARGO transport volumes in tonnes.
Vnatro
. Domestic
/ Dovoz
u Import
Vlyvoz
Export
Tranzit
Q Transit

Podiel rezimov na celkovom objeme prepravy ZSSK CARGO za osem mesiacov 2017.
Share of transport modes in the ZSSK CARGO total volume of transport during eight
months in 2017.

ton - kvoli geologickym problémom pri tazbe).

V dovoze najvacsi medzirocny narast predstavuje komodita uhlie (+447
tis. ton - preprava pre slovenské hutnictvo), najvacsi pokles komodita
ropné produkty (-40 tis. ton - dovoz z Ukrajiny) .

Najvacsi medziro€ny ndrast vo vyvoze je zatial' v komodite stavebniny
(+180 tis. ton - vyvoz cementu do Madarska). Najvacsi medzirocny po-
kles vo vyvoze je v komodite intermodal (-26 tis. ton - prechod prepravy
kinému dopravcovi).

V tranzite sa medziro€ne najviac navysili prepravy v komodite kovy (+56
tis. ton - prepravy juh - sever), najviac poklesla komodita Zelezna ruda
(-352 tis. ton - prepravy pre ¢eské oceliarne).

KazdoroCne sa presviedéame o zavislosti ZSSK CARGO od preprav su-
visiacich s hutnictvom. Tento trend pokracuje aj po minuloroénom ce-

Intermodalna preprava
Intermodal transport

Zelezné ruda
Iron ore

Uhlie
Coal

Ropné produk
Petroleum products

KMOe‘%ls

Stavebniny
Building material

Potravin
Foodstuffs

Drevo

Timber

Chémia

Chemical products
NeSpecifi kované
Non-specified

o
N

4 6 8 10

Miliony ton / Million tonnes

1-8/2017 W 1-8/2016

Prepravy ZSSK CARGO za osem mesiacov rokov 2016 a 2017 podla jednotlivych
komodit.

Comparison of ZSSK CARGO transport modes — volumes in tonnes for eight months
in 2016 and 2017.

Rezim/ Rozdiel/
Commodity a2 ey difference
Vnitro
Domestic transport 2771087 2 659 347 -111 740
Dovoz
Import 8 811607 9519745 708 138
Vyvoz
Export 5925 287 6 230 271 304 984
Tranzit 5560 083 4935823 624 260
Transit .
Spolu
Total 23 068 064 23 345186 277122

Porovnanie rezimov v prepravach ZSSK CARGO za osem mesiacov 2016 a 2017
(Udaje st v tonéch).

Comparison of ZSSK CARGO transport modes — volumes in tonnes for eight months
in 2016 and 2017.



losvetovom a celoeurépskom oZiveni trhu s hutnickym tovarom a mate-
ridlom na vyrobu ocele aj v roku 2017.

Pre ZSSK CARGO je potesitelna realizacia novych preprav v komodite
stavebniny (najma vyvoz cementu), nakolko sicasnost prinasa na libe-
ralizovanom Zelezniénom trhu neustdly konkurenény boj s inymi doprav-

cami, ktori realizuji najma technologicky a nakladovo najlukrativnejSie
prepravy formou ucelenych viakov.

Ing. Darina ZIBUROVA
sekcia marketingu

Increase in the commodity of building materials

Zelezniéna spolocnost Cargo Slovakia, a. s. (ZSSK CARGO) transport-
ed more than 23 million tonnes of goods during 8 months in 2017.
The actually transported volume just follows the plan, the increase is
very slight (+0.02 %), and represents 277 thousand tonnes (+1.2%)
on a year-to-year basis.

As to domestic transport, the company recorded the greatest year-to-
year increase in the commodity of building materials (+85 thousand
tonnes - transport for a ferro-alloy plant), and the most significant year-
to-year decrease in the commodity of coal (-132 thousand tonnes - due
to geological problems during the extraction process).

As far as import goes, the largest year-to-year increase was seen in the
commodity of coal (+447 thousand tonnes - transport for the Slovak
metallurgical industry), while the greatest decrease in the commodity
of petroleum products (-40 thousand tonnes - import from Ukraine).
The greatest year-to-year export increase has been so far recorded in
the commodity of building materials (+180 thousand tonnes - export of
cement to Hungary). The largest year-to-year export decrease is in the
commodity of intermodal transport (-26 thousand tonnes - transport

orders lost to another carrier).

As to transit, the largest transport volume increase was recorded in the
commodity of metals (+56 thousand tonnes - south-north shipments),
while the greatest decrease was seen in the commodity of iron ore
(-352 thousand tonnes - shipments for the Czech steel plants).

Each yearwe can see ZSSK CARGO’s dependence on shipments related
to the metallurgical industry. This trend continues also in 2017 after
last year’s global and all-European recovery of the steel products and
materials market.

ZSSK CARGO is pleased to make new shipments in the commodity of
building materials (especially the export of cement), as the liberalised
rail market currently brings a constant competitive struggle with other
carriers which realise the most technologically and cost-efficiently Iu-
crative shipments on block trains.

Ing. Darina ZIBUROVA
Marketing Section
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Hutnictvo

Zelezniéna preprava hra a stale bude hrat v hutnickom priemysle
doleZiti rolu, pretoZe jedine Zelezniéna preprava moze zabezpecit
presun vel kého mnoZstva surovin pre hutnicke podniky.

ZSSK CARGO nie je jediny dopravca na trhu a na liberalizovanom trhu
v slicasnosti pdsobi velmi silna konkurencia. Ak chce Statny Zeleznic-
ny dopravca uspiet, musi zakaznikovi pondknut komplexné sluzby. Tie
spocivajl v zabezpeéeni prepravy na celom poZadovanom prepravnom
Gseku, v mnohych pripadoch zabezpeéeni aj sluzieb priamo nesdvisia-
cich so Zelezni€nou dopravou. Ak chce byt dnes dopravca Gspesny v
tendroch zakaznikov, musi nakupovat a poskytovat aj dodatocné sluzby
napr. v pristavoch, zabezpecéovat vykladku, vyuZivat vozne po vykladke v
zahrani¢i a mnoho dalSich sluZieb, ktoré zakaznik vyzaduje.

Recesia i dumpingova ocel’

Objem prepravy kovov kopiruje celosvetové vykyvy v hutnickom odvetvi.
V ¢ase vrcholu celosvetovej recesie v hutnickom priemysle v roku 2009
klesol objem prepravy o viac ako tretinu a doteraz sme sa nedostali na
predkrizova Groven, o ovplyvnil aj dopyt po oceli v Eurdpe, ktory je v
stiasnosti 0 27% nizsi ako v predkrizovom obdobi.

Dal3im problémom bol dovoz dumpingovej ocele z Ciny. Druha najvacsia
ekonomika sveta Cina vyraba celosvetovo viac ako 50% ocele a priro-
dzene hlada odbyt pre svoju produkciu. AvSak cena, za ktor( predavali
ocel v Eurdpe, je nizSia ako naklady eurépskych oceliarskych podnikov,
¢o opét ovplyvnilo produkciu oceliarni ako aj objemy surovin a hotovych
vyrobkov dopravovanych po Zeleznici.

Po Strajkoch zamestnancov Zeleziarni a lobingu rozhodla Eurdpska ko-
misia (EK) o uvaleni antidumpingovych ciel na ocel dovazana z Ciny. K
rozhodnutiu pristdipila na zaklade Setrenia, ktoré ukézalo, 7e Cina dova-
7ala tieto vyrobky z ocele do EU pod cenu.

Dovozné cla nastartovali produkciu

EK schvalila v tomto roku dovozné cla vo vySke 18 az 35 percent na
najblizSich pat rokov. Tie sl vySSie ako predbezné cla, ktoré na Cinske
oceliarske produkty uvalila vlani v oktobri. Cielom EK je ochranit eurdp-
skych vyrobcov ocele pred nekalou sdtazou.

Cena ocele sa tento rok v Eurdpe v zavislosti od vyrobku zdvihla aZ o 30
percent, nastartovala sa produkcia a samozrejme dovoz surovin, ¢o je
pre ZSSK CARGO najddleZitejSou komoditou. OZivenie hutnickej produk-
cie firma zaznamenala aj v objeme preprav, v roku 2016 Cargo prepra-
vilo viac ako 10% celkovej hutnickej produkcie na Slovensku, pozitivny
trend je aj v prvom polroku 2017. V dovoze surovin na Slovensko pre
oceliarsky priemysel zaznamenala firma dokonca medzirocny 20-per-
centny narast objemov.

Prepravy Srotu

Vyznamnd rolu pri prepravach pre hutnicke podniky hraji prepravy Ze-
leznych Srotov, s mnozZstvom dodéavatelov. To si vyZaduje viac miestnej
prace s voziami, ale Usilie prinieslo Cargu kazdoroény néarast tychto
preprav. Za prvy polrok 2017 je to narast o 4% oproti minulému roku.
DalSimi charakteristickymi tovarmi, ktoré spolocnost prepravuje pre
hutnicke podniky, si manganové rudy, ferozliatiny, surové Zelezo, vyrob-
ky z ocele, najmé zvitky, polotovary zo Zeleza - sochory a bramy. Kaz-
dorocne prepravi Cargo viac ako 4 miliény ton tychto tovarov a trend je
pozitivny.

Ing. Marek CHACHALAK
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Prepravy ZSSK CARGO v roku 2016 podla sektorov priemyslu.
Z5SK CARGO transport volumes in 2016 by sector of industry.
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Metallurgy is a driving force in railway transport

Railway transport plays and will still play an important role in the
metallurgical industry, since only railway transport can ensure the
transport of large quantities of raw materials to metallurgical enter-
prises.

ZSSK CARGO is not the only carrier on the liberalised market, where
there is currently very tough competition. If the state-owned rail carrier
wants to succeed, it must offer comprehensive services to the custom-
er. Such services consist particularly in securing transport along the
entire requested railway section and, in many cases, also in securing
services which are not directly related to railway transport. If the car-
rier wants to be successful today in tenders held by the customers, it
also needs to purchase and provide additional services, for example in
ports, ensure unloading of wagons, use wagons after they are unloaded
abroad, and many other services the customer requires.

Recession and steel dumping

The volume of transported metals reflects the global fluctuations in the
metallurgical industry. At the peak of the global recession in the metal-
lurgical industry in 2009, the transport volume decreased by more than
a third and so far we have not reached the pre-crisis level, which has
also been affected by steel demand in Europe, which is currently 27%
lower than in the pre-crisis period.

Another problem was import of dumped steel from China. China as
the second largest global economy produces more than 50% of steel
worldwide, and naturally looks for customers for its products. However,
the price at which steel was sold in Europe was lower than the costs of
European steel companies, which again influenced the production of
steel as well as the volumes of raw materials and finished goods trans-
ported by rail.

Following the strikes of steel plant workers and in response to lobbying
efforts, the European Commission (EC) decided to impose anti-dump-
ing duties on steel imported from China. It came to such decision on the
basis of an investigation which showed that China imported those steel
products into the EU below cost.

Import duties boost production

This year the EC has approved import duties of 18% to 35% for the next
five years. These are higher than the provisional duties imposed on Chi-
nese steel products in October last year. The EC aims to protect Europe-

an steel producers from unfair competition.

The price of steel in Europe has risen by up to 30% this year, depend-
ing on the product, and the production and, of course, the import of
raw materials, which is the most important commodity for ZSSK CAR-
GO, have rebounded. The recovery in the metallurgical production was
also seen by the company in transport volumes; in 2016, ZSSK CARGO
transported more than 10% of the total metallurgical production in Slo-
vakia, the positive trend could also be seen in the first half of 2017. In
the import of raw materials for the steel industry in Slovakia, the compa-
ny even recorded a year-over-year volume increase of 20%.

Scrap shipments

An important role in the shipments for metallurgical enterprises is
played by iron scrap shipments, with a number of suppliers. This re-
quires more local work with wagons, but the efforts made have brought
ZSSK CARGO an annual increase in those shipments. For the first half
0f 2017, this is an increase of 4% in comparison with the previous year.
The other typical commodities that the company transports for metal-
lurgical enterprises include manganese ores, ferro-alloys, pig iron, steel
products, in particular rolls, semi-finished iron products, such as bil-
lets and slabs. Every year ZSSK CARGO transports more than 4 million
tonnes of these commodities and the trend is positive.

Ing. Marek CHACHALAK
Sales Section
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V TKD Dobra od juna

pravidelne prekladaju

Do Terminalu kombinovanej dopravy Dobra prisiel 13. jiina po Siro-
kom rozchode z Ukra]my vlak so §tyrldsat'jeden konta]nerml Cestu
stanicou bola Budapest. Po dlhych mesiacoch sa tak v termmall v
Dobrej na prekladke objavilo vaésie mnoZstvo kontajnerov, kedZe
posledné dva roky preprava cez tento uzol stagnovala kvdli konfliktu
na Ukrajine.

Prvy priamy vlak vypraveny z Cinskeho mesta Changsha znamenal
prislub, Ze sa prepravy cez Dobri znova rozbehni a cez Slovensko zacne
tranzitovat viac tovaru v kontajneroch smerom do strednej i zdpadnej
Eurdpy. Cesta cez Slovensko je uréite zaujimavou alternativou k doteraz
preferovanym trasam z Ciny do Eurépy cez Pol'sko. Kapacity prekladky zo
Sirokého rozchodu na eurépsky rozchod st na slovenskej strane dosta-
to€né a priamy vlak po vySe rocnej prestavke je dokazom, Ze Zeleznicna
trasa cez Ukrajinu je bezproblémova a bezpecéna.

Dopravcom je ZSSK CARGO

V terminali kombinovanej dopravy Dobré nedaleko Ciernej nad Tisou
preloZili 14. juna 41 kontajnerov z voziov Sirokého Zelezni€ného rozcho-
du na vozne eurdpskeho rozchodu 1435 mm. Dopravu na Gzemi SR za-
bezpegila a aj pre dalsie viaky zabezpetuje Zelezniéna spolognost Car-
go Slovakia, a. s., pricom cielovou stanicou je Budapest. V siiCasnosti,
teda v septembri prechadzaju cez Gzemie Slovenskej republiky jeden aZ
dva spominané ucelené vlaky tyZdenne.

Misia v Cine

Podla ministerstva dopravy je priamy kontajnerovy viak novym zaciat-
kom smerovania nakladnych viakov s kontajnermi z Ciny do Eurdpskej
Gnie cez Slovensko. Ide o velky Gspech, ktory sa podaril po viac aka ro¢-
nom Usili a sérii spolo€nych rokovani s ¢inskymi, ruskymi a ukrajinskymi
partnermi. V minulom roku bolo medzi Cinou a Eurépou vypravenych
1881 vlakov.

Pracovna skupina pri ministerstve dopravy k naplfianiu Memoranda o
porozumeni SR - Cina pre podporu Hodvéabnej cesty uskutocnila v marci
v Cine obchodni misiu, ktorej sa zigastnili aj zastupcovia ZSSK CAR-
GO. Jej ucelom boli rokovania s vySe tridsiatimi ¢inskymi logistickymi
spolo¢nostami, ktoré deklarovali zadujem smerovat svoje pravidelné Ze-

u

lezniéné linky do Eurdpy cez Slovensko, ak sa preukaze bezproblémovy
tranzit cez Ukrajinu.

- Verime, Ze tento vlak ich presvedcil a nasledovat budi dalSie pra-
videlné linky, - uviedol predseda spominanej pracovnej skupiny pri
ministerstve dopravy Peter Hrapko a aktudlny rastiici zadujem éinskych
spolo¢nosti jeho slova len potvrdzuije.

Ozivenie v TKD Dobra

Terminal KD Dobra zabezpecuje prekladku medzi Sirokym a eurépskym
Zelezniénym rozchodom s dvomi portalovymi Zeriavmi a prekladkovou
kapacitou do dvestotisic kontajnerov roéne. Vlastnikom-terminalu je
ZSSK CARGO a operatorom TransContainer - Slovakia, dcérska spoloc-
nost ruského TransContainer-u. Do konca roku2015 prekladali v Dobrej
zhruba dvadsattisic kontajnerov roéne z Ciny do Eurépy.

Obmedzenie resp. pozastavenie tranzitnych preprav cez Ukrajinu, kto-
ré radikalne ovplyvnilo vykony prekladky v TKD Dobrd, malo pdvod v
obavéch, 7e prepravovat tovar cez krajinu, v ktorej pretrvava vojenska
konfrontacia, hoci ibana Gasti lizemia, nie je bezpecné. Vysledkom tak
bolo Gplné obchadzanie ukrajinského Gizemia a preferovanie Zeleznicnej
cesty cez Polsko dalej do Eurdpy, a to vSetko v Case masivnej Ginskej
podpory tovarovych tokov naprie¢ eurodzijskym kontinentom aj po Ze-
leznici-a kazdoroéného ndrastu poctu priamych vlakov z réznych ¢in-
skych provincii do Eurépy.

Nova hodvabna cesta

Asi najsilnejsim faktorom rozvoja Zelezniénej dopravy medzi Cinou a Eu-
répou je ambiciézny Einsky projekt Novej hodvabnej cesty, ktorou chce
Cina spojit regiény na trase od svojho vjchodného pobreia cez Einske

Priamy kontajnerovy viak z Ciny v TKD Dobra prisiel privitat aj ¢insky velvyslanec
na Slovensku. Zava velvyslanec Ciny na Slovensku Lin Lin, $tatna tajomnitka mi-
nisterstva financii Dana Meager, riaditel’ Giseku prevadzky ZSSK CARGO Miroslav
Hopta a Peter Hrapko z Ministerstva dopravy a vystavby SR.

Chinese Ambassador to Slovakia came to see the direct container train from China at
CTT Dobrd. From the left: Ambassador of China to Slovakia Lin Lin, State Secretary
of the Ministry of Finance Dana Meager, ZSSK CARGO Operations Division Director
Miroslav Hopta and Peter Hrapko from the Ministry of Transport and Construction of
the Slovak Republic



centralne regiény, krajiny juhovjchodnej a strednej Azie, Dalekého vy-
chodu, Irdn, Turecko az po eurépsky kontinent. Projekt ma nazov One
Belt One Road (Jeden pas, jedna cesta). Zeleznicnych tras, ktoré maju
plynulo spojit Cinu a Eurépu, je viacero, pri¢om netreba zabidat ani na
siln( ndmornd alternativu a rast zaznamendva aj letecka preprava. Sna-
ha Ciny o lepSie spojenie naprie¢ kontinentmi je spojena aj s jej zamermi
budovania infrastruktdry, a to nielen Zeleznicnej, ale aj pristavov, prekla-
disk, ¢i dokonca plynovodov a elektrarni.

Eurdpski lidri konanie Ciny, presadzovanie jej ekonomického vplyvu, ma-
sivne investicie, a najma financovanie projektov prostrednictvom €in-

skych Statnych bankovych domov formalne nevnimaju pozitivne. AvSak
ani tieto vyhrady nebrania vacésine dotknutych Statov, aby dalej rozvijali
kontakty s Cinou a hladali prileZitosti vzajomne vyhodnych obchodov.
Preto aj spominanych priamych viakov z Ciny do Eurépy priblda a ZSSK
CARGO robi vSetko preto, aby videla ¢ast silnych tovarovych tokov pre-
chadzat cez Gizemie Slovenskej republiky s prekladkou na jej vychodnej
hranici s Ukrajinou.

(1)

CTT Dobra is now regularly transshipping direct container

trains from China as of June

A train with forty-one containers arrived at the Combined Transport
Terminal (CTT) Dobra on broad-gauge track from Ukraine on June 13.
The train originated from central China, mostly carrying textiles with
afinal destination in Budapest. After many long months, the terminal
in Dobra found itself once again with a large number of containers
following two years of stagnation at this important hub due to the
conflict in Ukraine.

The first direct train from the Chinese city of Changsha brought with
it the promise that transit traffic containing more goods in containers
would once again flow through Dobra and Slovakia towards Central and
Western Europe. The route through Slovakia is certainly an attractive
alternative to the currently preferred routes from China to Europe via
Poland. There are ample transshipment capacities from broad-gauge
to European normal gauge track on the Slovak side and the direct train
after more than a year break is proof that the rail line through Ukraine is
trouble-free and safe. A total of 41 containers were transshipped from
broad-gauge wagons to European normal-gauge wagons at CTT Dobra
not far from Cierna nad Tisou on June 14. Transport in Slovakia was and
continues to be provided by Zelezniénd spolocnost Cargo Slovakia,
a.s., with a final destination station of Budapest in Hungary. One to two
of these full trains cross through Slovakia every week.

According to the Ministry of Transport, direct container trains are a new
beginning for freight trains with containers from China to the European
Union through Slovakia. This is a tremendous success that has been
achieved over more than a year of hard work and a series of joint nego-
tiations with Chinese, Russian and Ukrainian partners. A total of 1881
trains travelled between China and Europe last year.

The work group at the Ministry of Transport charged with fulfilment of the
Memorandum of Understanding between Slovakia and China to sup-
port the Silk Road project conducted a trade mission to China in March
where ZSSK CARGO representatives also participated. Its purpose was
to negotiate with more than thirty Chinese logistics companies that ex-
pressed an interest in directing regular rail links to Europe via Slovakia if
trouble-free transit through Ukraine could be demonstrated.

- We believe that this train will convince them and more regular links
will follow, - said Peter Hrapko, head of the mentioned working group at
the Ministry of Transport, and growing interest from Chinese companies
only validates his statement. CTT Dobra provides transshipment servic-
es between broad-gauge and European normal-gauge track with two
gantry cranes and has transshipment capacity for up to two hundred
thousand containers a year. The terminal is owned by ZSSK CARGO and
is operated by TransContainer - Slovakia, a subsidiary of Russia-based
TransContainer. Around twenty thousand containers from China to Eu-
rope were transshipped a year by the end of 2015.

The restriction or complete interruption of transit traffic via Ukraine,

which had a radical impact on CTT Dobra transshipment operations,
was based on concerns that transporting goods via a country involved
in an ongoing military confrontation, even if confined to a portion of its
territory, is not safe. The result was the complete bypassing of Ukrain-
ian territory with preference given to a rail route to Poland and then on
to Europe at a time of massive Chinese support for the flow of goods
across the Eurasian continent using railways and annual increases in
the number of direct trains from different Chinese provinces to Europe.
The ambitious Chinese ‘New Silk Road’ initiative is probably the strong-
est factor in the development of rail transport between China and Eu-
rope; China is using the project to join regions along a route from its
eastern coastvia China’s central regions, the countries of South-eastern
and Central Asia, the Far East, Iran, Turkey and the European continent.
The project’s official name is ‘One Belt One Road’. There are multiple
railway lines intended to directly link China and Europe, and it's impor-
tant to remember the strong maritime alternative and growth recorded
in airtransport. China'’s efforts to improve links across the continent are
combined with its intention to build infrastructure, including rail, ports,
transshipment terminals and even gas pipelines and power plants.
European leaders do not formally see the actions taken by Chinese
leaders to promote its economic influence, massive investments and
especially provide financing for projects via Chinese state financial in-
stitutions as a positive. However, these objections don’t prevent most of
the countries involved from continuing to develop contacts with China
and identifying opportunities for mutually beneficial trade.

As such, more direct trains from China to Europe are coming and ZSSK
CARGO is making every effort to see its share of these strong flows of
goods pass through Slovakia with transshipment at its eastern border
with Ukraine.

(1)
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Okruhle

Spoloénost BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a. s., (BTS) si v maji
pripomenula desat rokov od svojho vzniku. Pdsobi v Ciernej nad
Tisou, kde prevadzkuje moderné prekladkové technolégie. Styrid-
satpercentnym akcionarom BTS je Statna ZSSK CARGO. Pri oslave
jubilea sme dali slovo generalnemu riaditel'ovi a predsedovi predsta-
venstva Ing. Pavlovi Sutakovi.

Spoloénost BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a. s., vznikla v maji
2007 pod nazvom DURBAN, a. s. Odvtedy uplynulo uZ 10 rokov. Aka
bola genéza tejto firmy, ktora sa postupne stala vyznamnym hracom
v Zelezni¢nej prekladke na vychodnej hranici ?

- Spolo¢nost DURBAN sa o tri roky po svojom vzniku, v maji 2010 pre-
transformovala na sticasni spoloénost BULK TRANSSHIPMENT SLOVA-
KIA, a. s. (BTS). Hlavnou podnikatelskou ¢innostou BTS je poskytova-
nie-komplexnych prekladkovych sluzieb sypkych substratov, kusovych
tovarov a tieZ podnikanie v oblasti ndkladnej Zeleznicnej dopravy. Pre-
kladkové sluzby poskytujeme v aredli pohranicnej prekladkovej stanice
Cierna nad Tisou. BTS vznikla s cielom poskytovat prekladkové sluzby na
vysokej trovni pomocou vyuZivania modernych technologickych celkov.
Tento ciel zagala napifiat prvou etapou modernizacie prekladkovych ka-
pacit, konkrétne rekonstrukciou Ill. Rozmrazovacej haly, ktora bola uve-
dend do prevadzky v roku 2008 a vystavbou Prekladkového komplexu
Zapad v roku 2009. Nasledne boli v rokoch 2009 aZz 2015 realizované
investicie pre ekologizaciu prevadzky ako vzduchotechnika s filtraciou
vzdusniny, vodna clona na nakladke, zakrytie skladky pod Ill. Vysokou
rampou, doplnenie zhadzovacich pluhov na Ill. Vysokej rampe spolu s
doplnenim vodnej clony na kazdom pluhu, Gpravu pristupovych komuni-
kacii a spevnenych ploch. DalSie investicie smerovali aj do skvalitnenia
poskytovanych sluzieb vytvorenim colného skladu a vybudovanim tech-
noldgie zvihGovania substratov technickou kvapalinou na obmedzenie
zamrznutia substratu po prekladke v zimnom obdobi. Investiény naklad
realizacie |. etapy modernizacie predstavoval spolu 16 miliénov eur.

V roku 2010 spustila BTS do trvalej prevadzky Prekladkovy kom-
plex Zapad, o sii Spickové technologické celky pre automatizovanii
prekladku hromadnych substratov, ktoré zjednodusuji, zrychl'uji
a zefektiviiujii pracu. Znamenal pre Ciernu nad Tisou Prekladkovy
komplex Zapad prelom, Ze s modernizaciou prekladky to mysli BTS
vaine?

- Myslim, Ze najlepsie to vysti-
' ’ huju Cisla, pretoze o Styri roky
' po spusteni prevadzky v marci
2014 bolo v prekladkovom
komplexe prelozenych spolu
desat milibnov ton Zelezno-
rudnych substratov. To doka-
zuje, Ze prekladkovy komplex
nebol len dopinkom k existu-
jlcim kapacitam v Ciernej nad
Tisou, ale redlne sa zhodnocu-
jl a vyuZzivajl jeho moznosti.
Chcem vSak pri tom vysoko
vyzdvihnat aj pracu vSetkych
nasich zamestnancov, ktori sa
na tomto Gspechu podielali
a neustale podielajd svojou
zodpovednou pracou a kon-
Struktivnym pristupom a tak-
tiez velmi dobri spolupracu
so zamestnancami VSP Cier-
na nad Tisou a ZSR.

Generalny riaditel a predseda predstaven-
stva BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a.s.,
Ing. Pavel Sutak.

BTS general director and chairman of the Bo-
ard of Directors Ing. Pavel Sutdk.
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Aké sii parametre tohto prvého prekladkového komplexu?

- Vykladka Sirokorozchodnych voziiov je realizovana rotaénym vyklopni-
kom na principe otogenia voziia o 175 stupfiov okolo jeho pozdiznej osi,
¢im dochadza k vysypaniu substratu cez rost do zasobnikov. Substrat
je spod zasobnikov dopravovany na pasovy dopravnik T1 Styrmi vyhr-
fovaémi. Dalej pokracuje systémom dopravnikovjch pasov na pohyb-
livy pasovy dopravnik umiestneny-nad voznom normalneho rozchodu
pristavenom na-statickej kolajovej vahe, ktora zabezpedujlcej Gradné
vazenie. Rocna prekladkova kapacita komplexu je 2,7 miliéna ton pre-
loZenych substratov, Go predstavuje priblizne 1588 ucelenych vlakov
normélneho rozchodu.

Nie je tajomstvom, Ze od roku 2009 prevadzkujete aj Zelezniénii na-
kladnii dopravu.

- 0d roku 2009 pdsobime aj v zelezniénom dopravnom sektore. Sme li-
cencovanym prevadzkovatelom dopravy na drahe. Spolocnost méa ude-
lené bezpecnostné osvedcenie A, ktoré je platné pre celli Eurépu a za-
rovefi bezpeénostné osvedgenie B, platné na Slovensku a v Cesku. Park
hnacich drahovych vozidiel spolocnosti sa sklada z dvadsiatich troch
elektrickych hnacich vozidiel radov 183 a 240 a Siestich dieselovych
hnacich vozidiel radov 770 a 771 Sirokého aj normalneho rozchodu.
Prostrednictvom dcérskej spolocnosti Inter Cargo realizujeme v Pol'sku
dopravno-prepravné ¢innosti a zasielatel'ské aktivity.

V siicasnosti BTS ukoncila druhii etapu modernizacie prekladkovych
kapacit v Ciernej nad Tisou. Vieme, Ze i$lo o vystavbu nového portalo-
vého Zeriavu, rekonstrukciu Il. Rozmrazovacej haly a vystavbu druhé-
prva etapa modernizacie?

-Krealizacii druhej etapy modernizacie BTS pristipila vjini 2015. Pred-
tym v8ak bola potrebnéa Stvorroéna projektova priprava a aj ked stavba
Prekladkového komplexu Vychod nemala parametre, pre ktoré by bolo
nutné postdenie jej vplyvu na Zivotné prostredie, rozhodli sme podat
vlastni Ziadost na spustenie zlozitého procesu EIA, ktory potvrdil aj jej
ekologicky prinos v danej lokalite. Celkova vySka investicnych nakladov
nasej spolocnosti v rdmci druhej etapy modernizacie bola 20,3 miliéna
eur, ale nesmieme zabudn(t ani na investiciu ZSR do modernizacie in-
fraStruktary vo vySke 8,8 miliéna eur.

Co sii teda efekty, resp. prinosy aktualne skonéenej druhej moderni-
zacie prekladkovych technologii?

- Len struéne uvediem, Ze vystavbou portalového Zeriavu na Vychodnej
rampe BTS rozSirila svoje portfélio poskytovanych prekladkovych slu-
Zieb o moznost prekladky ingotov do 35ton, zvitkov, plechov, dreva a
inych kusovych tovarov. Rocny projektovany vykon prekladky je tu 1
milién ton tovaru. Podobne ako tretia, aj Il. Rozmrazovacia hala bola
kompletne stavebne zrekonStruovana a technologicky zmodernizovana,
prediZili sme ju z pévodnych 303 na 396 metrov. V objekte rozmrazova-
cej haly st dva rozmrazovacie tunely, ktoré umozfiuju rozmrazovanie aj
najvysSich Sirokorozchodnych voziov. Hala bola prevadzkovo otestova-
na silnym zimnym obdobim a termovizna kontrola potvrdila dosiahnutie
projektovanych a nami oGakdvanych parametrov stavby. Prekladkovy
komplex Vychod bol zasa pripraveny a zrealizovany s vyuZzitim skiisenos-
ti zo Sestrocnej prevadzky komplexu Zapad. Hlavnym technologickym
prvkom prekladky je hydraulicky rotacny vyklopnik. VSetky ostatné tech-
nologické prvky sl takmer identické s prvkami na prvom komplexe, vra-
tane technoldgie filtracie vzduchu a vodnej clony. NavySe je tu mozna aj
prekladka uhlia a koksu, vdaka zabudovanym komponentom a technic-
kému prevedeniu do prostredia ATEX. Aj Prekladkovy komplex Vychod
disponuje moznostou technického zviéenia prekladaného substratu v
zimnom obdobi. Roény vykon prekladky je 2,1 miliéna ton.



Ako by ste na zaver zhodnotili pdsobenie BTS za desat rokov jej €in-
nosti?

- Za desat rokov podnikatelskej ¢innosti sme s podporou nasSich akci-
onérov - spolognosti BUDAMAR LOGISTICS, a. s., a Zelezniénej spolog-
nosti Cargo Slovakia, a. s., ako aj s podporou financujlcich bank do
modernizacie prekladkovych kapacit v Ciernej nad Tisou a do rozvoja
nakladnej Zeleznicnej dopravy investovali celkovo 45,6 milina eur.
Modernizaciou BTS dosiahla stanovené ciele v poskytovani kvalitnych
sluZieb, v stabilizacii tovarovych tokov v smere z vychodu na zapad po
sieti ZSR, ako aj vo vytvoreni podmienok pre vjrazné zlepSenie ochrany
Zivotného prostredia. Spolocnost v slicasnosti zamestnava na svojich
pracoviskach 98 zamestnancov. Od roku 2011 sme drZitelmi certifikatu
kvality ISO 9001 a od roku 2015 aj osvedcenia Schvaleny hospodarsky
subjekt AEO, ktorého ziskanie nam umoznila aj investicia do teritorial-
neho kamerového systému na vSetkych nasich pracoviskach. Nadalej
pokracujeme v hladani novych moznosti pre vylepSenie poskytovanych
sluZieb a uspokojenie poziadaviek zékaznikov hlavne v oblasti sklado-
vania tovarov a logistiky. Nakoniec chcem zvyraznit, Ze vysledky spolog-
nosti st vo velkej miere zavislé od vSetkych ludi, ktori sa akoukolvek for-
mou priamo alebo nepriamo podielajl na jej ¢innosti. Preto nesmierne
ocenujem, Ze cez vSetky Grovne tvorime jeden tim schopny néjst a vyuzit
prileZitosti neustale sa zlepSovat.

(1)

Prekladkovy komplex Vychod.
Bulk Transshipment Centre East.

Pri prilezitosti 10.vyroCia zaloZenia spolocnosti BULK TRANSSIPMENT SLOVAKIA,
a. s., boli za dlhoroénu kvalitni a zodpovedne vykonanl pracu pri rozvoji spo-
lonosti odmeneni osemnasti prevadzkovi zamestnanci a Styria administrativni
zamestnanci spolocnosti. Na snimke oceneni - projektovy manazér Ing. Marian
Frko, samostatna odborna referentka Julia SzabadoSova, prevadzkovy riaditel Ing.
Attila Miklés a ekonémka spolocnosti Ing. Dorota Zurbolova. Celkom vpravo je
generalny riaditel a predseda predstavenstva spolo¢nosti Ing. Pavel Sutak.

On the occasion of the 10th anniversary of the establishment of BULK TRANSSIP-
MENT SLOVAKIA, a. s., eighteen operating employees and four administrative em-
Dployees of the company were rewarded for the high-quality work they had responsibly
performed for many years in the development of the company. Seen in the photo can
be the rewarded employees — project manager Ing. Marian Frko, senior technical
assistant Julia Szabadosovd, operations director Ing. Attila Mikids, and financial ma-
nager Ing. Dorota Zurbolova. First on the right is general director and chairman of the
Board of Directors Ing. Pavel Sutk.

Portalovy Zeriav na Vychodnej rampe.
Gantry crane at the Eastern Ramp.

Il. Rozmrazovacia hala.
2nd Defrosting Hall.
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BTS‘s 10th anniversary

In May, the company BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a. s., (BTS)
celebrated the tenth anniversary of its establishment. It operates
at Cierna nad Tisou, where it operates modern transshipment tech-
nologies. The state-owned company ZSSK CARGO has a 40-per cent
shareholding in BTS. On the occasion of the anniversary celebration
we interviewed general director and chairman of the Board of Direc-
tors Ing. Pavel Sutak.

BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a. s., was established in May
2007 under the name DURBAN, a. s. Ten years have already passed
since then. What is the genesis of this company, which has gradually
become a major player in the segment of rail transshipment on the
eastern border?

- In May 2010, three years after its establishment, the company DUR-
BAN transformed into the current company BULK TRANSSHIPMENT
SLOVAKIA, a. s. (BTS). The core business of BTS is the provision of
comprehensive services in the transshipment of bulk substrates and
piece goods and rail freight services. Our transshipment services are
provided on the premises of the border crossing station Cierna nad
Tisou. BTS was established for the purpose of providing high-quality
transshipment services using modern technological units. This goal
began to be fulfilled by launching the first stage of modernisation of the
transshipment capacities, in particular the reconstruction of the 3rd
Defrosting Hall, which was commissioned in 2008, and the construc-
tion of the Transshipment Centre West in 20009.

Subsequently, in 2009 to 2015, investment projects were implemented
to ecologise the operations, such as a ventilation technology with air
filtration, a water curtain technology at the loading site, covering the
landfill under the 3rd High Ramp, equipping the 3rd High Ramp with
removal ploughs, as well as installing a water curtain on each plough,
adjusting the access roads and the paved surfaces. Other investments
went towards improving the quality of the services provided by setting
up a bonded warehouse and building a substrate humidification tech-
nology with a technical liquid to prevent substrates from getting frozen
after transshipment in the winter season. A total of €16 million were
invested to complete the 1st stage of modernisation.

In 2010, BTS launched the full operation of the Transshipment Cen-
tre West, which is equipped with cutting-edge technologies for the
automated transshipment of bulk substrates that simplify and speed
up the transshipment operations and make them more efficient. Did
the Transshipment Centre West mean a breakthrough to Cierna nad
Tisou, signifying that BTS had taken the modernisation of the tran-
sshipment capacities seriously?

- | think this is best expressed by the numbers, as in March 2014, four
years after the launch of its operation, a total of ten million tonnes of
iron-ore substrates were transshipped at the transshipment centre.
This proves that the transshipment centre is not just an addition to the
existing capacities in Cierna nad Tisou, but its capabilities are actually
appreciated and exploited. In this respect, | would also like to appreci-
ate the work of all our employees who contributed towards, and con-
stantly participate in, this success by performing their work responsibly
and having a constructive approach, as well as the fruitful cooperation
with the employees of the East Slovak Transshipment Yards Cierna nad
Tisou and those of ZSR.

What are the parameters of this first transshipment centre?

- Broad-gauge wagons are unloaded on a rotary tipper, which physically
rotates the wagon 175° around its longitudinal axis, which results in
the substrate being dumped through the grates into the hoppers. The
substrate is then transported from beneath the hoppers on the convey-
or belt T1 by its four chain rake scrapers. The substrate is further car-
ried by a system of conveyor belts to a travelling conveyor belt located
above a normal-gauge wagon positioned on a static rail scale, which
provides official weighing. Annual transshipment capacity of the centre
is 2.7 million tonnes of transshipped substrates, which is approximate-

ly 1,588 normal-gauge block trains.

It is no secret that since 2009 you have also been operating rail
freight transport.

- We have been active in the rail transport sector since 2009. We are a
licensed rail transport operator. The company has also been awarded
Class A safety certification, which is valid across Europe, and Class B
safety certification, which is valid in Slovakia and the Czech Republic.
The company'’s fleet of motive power units includes twenty-three elec-
tric locomotives 183 and 240 series and six diesel locomotives 770
and 771 series of normal- and broad-gauge. We perform transport and
forwarding services in Poland via our subsidiary Inter Cargo.

BTS has just finished the second stage of modernisation of the tran-
sshipment capacities at Cierna nad Tisou. We know this included the
construction of a new gantry crane, the reconstruction of the 2nd
Defrosting Hall, and the construction of the second Transshipment
Centre East. Was it even a greater challenge than the first stage of
modernisation?

- BTS embarked upon the second stage of modernisation in June 2015.
Before that, four-year project preparation was needed, and although
the construction of the Transshipment Centre East did not have param-
eters for which an environmental impact assessment would have been
necessary, we decided to file a request for the initiation of a compli-
cated EIA process, which also confirmed its environmental benefits in
the given location. Our company invested a total of €20.3 million into
the 2nd stage of modernisation, but it should not be forgotten that ZSR
invested €8.8 million into the infrastructure modernisation.

What are, in fact, the effects or benefits of the recently completed
second stage of modernisation of the transshipment technologies?
- Briefly speaking, the construction of a gantry crane at the Eastern
Ramp has expanded our company’s portfolio of transshipment services
to include the ability to handle ingots of up to 35 tonnes, coil and sheet
metal products, timber and other piece goods. The designed annual
transshipment capacity is 1 million tonnes.

Just like the 3rd hall, the 2nd Defrosting Hall was completely recon-
structed and technologically modernised, with its length being extend-
ed from the original 303 metres to 396 metres. The defrosting hall has
two defrosting tunnels that also enable defrosting the highest broad-
gauge wagons. The Transshipment Centre East was designed and con-
structed drawing on the experience gained during 6 years of operation
of the Transshipment Centre West. The primary technological element
used in transshipment is a hydraulic rotary tipper. All other technologi-
cal elements are almost identical to those used to build the first trans-
shipment centre, including the air filtration and water curtain technol-
ogies. Besides, it also enables transshipping coal and coke thanks to
its built-in components and technical design suitable for an ATEX en-
vironment. The Transshipment Centre East also enables the technical
humidification of transshipped substrates in the winter season. The
annual transshipment capacity is 2.1 million tonnes.

(1)



Manazeri

K 1. septembru tohto roka vznikli na iiseku prevadzky ZSSK CARGO
funkéné miesta manazérov vybranych preprav. Ulohou tychto mana-
Zérov je vytvarat pri vybranych prepravach strednodoby plan prepravy
- mesacny plan a kratkodoby plan prepravy - od 24 hodin do 7 dni,
ktoré sii podkladmi pre operativne riadenie.

Cielom vytvorenia pozicii manazérov vybranych preprav, ktori st zara-
deni v sekcii technicko-technologickej pripravy prevadzky, je zabezpe-
cit efektivnejSie riadenie dopravy a lepSiu spolupracu s dopravcami pri
tranzitnych vlakoch. Pritom je ocakavanym efektom znizenie poplatku
za poufitie nakladnych voziiov iného dritela. Ulohou manaZérov je vy-
tvorenie podkladov pre operativne riadenie dopravy, na zaklade ktorého
dochédza k Uprave potrebného poctu zamestnancov a hnacich draho-

« Cierna nad Tisou/Dobréa/ Matovce - Linz,

« Zilina Teplicka - Cadca (Tfinec a Ostrava),

« dal3ie prepravy s tretimi dopravcami cez priechod Cadca, Liky pod
Makytou a Skalité.

* Oblast KoSice - prepravy a komunikacia s dopravcami pri prepravach:

« Ostrava a Petrovice u Karviné - Cadca - Haniska pri KoSiciach,

¢ PlaveC - Haniska pri KoSiciach a spét,

 Haniska pri KoSiciach - Koper,

¢ Haniska pri KoSiciach - Ciumesti,

* Haniska pri KoSiciach - Citadela,

* Haniska pri KoSiciach - Miskolc,

 Haniska pri KoSiciach - Linz,

« Cafia - Haniska pri Kosiciach,

vych vozidiel na nasledujtcich 24 hodin az 7 dni.

Rozdelenie manaZérov vybranych preprav

* Oblast Stirovo - prepravy a komunikacia s dopravcami pri prepra-

vach:

* Louky nad OI$i - Dunadjvaros,

« Chalupki - Stirovo - Radinac,

«Vintu de Jos - Bfeclav a spét,

e Buhumin - Catusa a spét,

* Bieclav - Pireus a spat,

*Brno - Ferencvaros,

 Bfeclav - Radinac,

« UNS - Stiirovo (vlaky v spolupraci s RTI),

« dal3ie prepravy s tretimi dopravcami cez priechod Stdirovo.

« Oblast Cadca - prepravy a komunikacia s dopravcami pri prepravach:

J (:lierna nad Tisou/Dobréa,/ Matovce - Cadca (Tfinec a Ostrava),
« Cierna nad Tisou/Dobra/ Matovce - Palenisko,

« dal3ie prepravy s tretimi dopravcami cez priechod Cafia a Plaveg.

Managers of selected shipments

As of September 1, 2017, the positions of managers of selected
shipments were created at the ZSSK CARGO Operations Division.
The responsibility of these managers is to draw up a medium-term
transport plan for selected shipments - monthly transport plan, and
a short-term transport plan covering a period of 24 hours to 7 days,
which serve as the basis for operational management.

The goal of creating the positions of managers of selected shipments,
which have been integrated into the Section of Technical and Techno-
logical Preparation of Operations, is to ensure more efficient traffic
management and better cooperation with carriers in the management
of transit trains. The expected effect is a reduction in the fees for the
use of another owner’s wagons. The task of the managers is to prepare
supporting documentation for operational traffic management, on the
basis of which the necessary numbers of employees and locomotives
for the next 24 hours to 7 days are adjusted.

Division of managers of selected shipments

« Stiirovo area - shipments and communication with carriers during
shipments:

e Louky nad OIS/ - Dunadjvaros,

* Chalupki - Sttirovo - Radinac,

e Vintu de Jos - Breclav and back,

* Buhumin - Catusa and back,

* Bfeclav - Pireus and back,

* Brno - Ferencvaros,

* Breclav - Radinac,

* UNS - Stirovo (trains in cooperation with RTI),

e other shipments with third carriers through the border crossing sta-
tion Stirovo.

«Cadca area - shipments and communication with carriers during
shipments:

« Cierna nad Tisou/Dobra/ Matovce - Cadca (TFinec and Ostrava),

« Cierna nad Tisou/Dobrd/ Matovce - Pélenisko,

« Cierna nad Tisou/Dobra/ Matovce - Linz,

« Zilina Teplicka - Cadca (TFinec and Ostrava),

e other shipments with third carriers through the border crossing sta-
tions Cadca, Luky pod Makytou and Skalité.

 Kosice area - shipments and communication with carriers during
shipments:

* Ostrava and Petrovice u Karviné - Cadca - Haniska pri KoSiciach,

* Plave¢ - Haniska pri KoSiciach and back,

 Haniska pri KoSiciach - Koper,

* Haniska pri KoSiciach - Ciumesti,

* Haniska pri KoSiciach - Citadela,

* Haniska pri KoSiciach - Miskolc,

* Haniska pri KoSiciach - Linz,

« Cana - Haniska pri KoSiciach,

e other shipments with third carriers through the border crossing sta-
tions Caria and Plavec.
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Rizikovy manazment

Zelezniéna spoloénost Cargo Slovakia, a. s., (ZSSK CARGO) v minu-
lom roku tispesne certifikovala svoj produkt logistické viaky na normu
1S0 9001:2015. Nova norma v porovnani s predchadzajiicou sa viac
zameriava na podnikatel'sky zamer, zvy$Senie vykonnosti, pochopenie
a stanovenie potrieb zainteresovanych stran, rizika, prileZitosti atd'
Kladie vacsi doraz na rizikovy manaZment. O iispesnej certifikacii,
narokoch noriem i manaZmente kvality v dalSich certifikovanych pro-
duktoch ZSSK CARGO sme sa zhovarali s vediicim oddelenia projek-
tov a procesov, ktory riadi aj systém manazérstva kvality v spolocnos-
ti, Ing. Ludovitom Vargom.

V novembri minulého roku vykonala externa certifikacna spoloénost v
produkte Nakladna Zeleznicna preprava (logistické vlaky) certifikac-
ny audit podla normy EN IS0 9001:2015. Ten preukazal, Ze ZSSK CAR-
GO spiiia poziadavky normy. Aké naroky ma norma IS0 9001:2015 v
porovnani s predchadzajiicou?

- Ak to mam zhrn(t, v porovnani s predchadzajlicou normou sa nova
zameriava viac na podnikatelsky zamer, t. j. Gicel podnikania, zvySenie
vykonnosti, pochopenie a stanovenie potrieb zainteresovanych stran,
interné a externé vplyvy, rizika a prileZitosti. Kladie vacsi doraz na rizikovy
manaZzment, novinkou je pristup k zaujmovym stranam, ktory sa povazuje
za jeden z najmodernejSich principov firemného riadenia. Cielom systé-
mu manaZérstva kvality je splnit poZiadavky zékaznika a dosiahnut jeho
spokojnost. Ak sa do riadenia organizacie zacleni aj riadenie rizik, zakaz-
nici maju vacsiu istotu, Ze dostan( ocakavany produkt, alebo sluzbu.

Kol'ko vlakov ma ZSSK CARGO zaradenych medzi certifikované, o aké
prepravy vSeobecne ide? Je priestor pre zavadzanie dalSich takych
vlakov v pripade zaujmu zakaznikov?

- V sliCasnosti ma naSa spolocnost v produkte logistické vlaky zarade-
nych 35 vlakov v kategoriach konvenéna preprava, automotive a intermo-
dalna preprava. St to vlaky najvyssej priority s garanciou dodrZania Casu
prepravy v zmysle GVD vo vnitrostatnej aj medzinarodnej preprave pre
zékaznikov ako sU Volkswagen Slovakia Bratislava, PSA Peugeot Citroén
Trnava, Continental AG Plchov, U. S. Steel KoSice, Carmeuse Slovakia,
Slovnaft, Mondi SCP, Slovalco a pre operatorov kombinovanej dopravy
Maersk, Metrans /Danubia/ a Rail Cargo Operator - CSKD.

NaSou trvalou snahou je postupné rozsirovanie produktu o nové vlaky,
a to nie len na trasach zapadného Slovenska, kde sa doposial realizuje
vacsina preprdv, ale aj na trasach stredného a vychodného Slovenska.
V pripade zaujmu zakaznikov je zaradenie vlaku do produktu logistické
vlaky podmienené pravidelnostou prepravy, kategdriou viaku - uceleny
vlak a prevadzkovymi predpokladmi a moznostami ZSSK CARGO.

Vieme, Ze na ,,vysSiu“ normu bude spoloénost certifikovat aj dalSie
produkty - logistiku a tdrZby a opravy Zelezniénych kolajovych vozi-
diel. Tyka sa to aj dalSich produktov? Kedy sa uskutocnia audity?

- V roku 2016 stanovilo vedenie spolo€nosti harmonogram zavadza-
nia poZiadaviek novej normy EN ISO 9001:2015 v certifikovanych pro-
duktoch. Ako som uz spomenul, v roku 2016 bol certifikovany produkt
Néakladna Zeleznicna preprava (logistické vlaky) v zmysle novej normy. V
zévere tohto roka pripravujeme produkty Udrzba a opravy ZKV a Obstara-
vanie a logistika na recertifikaciu podia normy ISO 9001:2015. Tieto dva
produkty st navzajom velmi zavislé a preto sa aj rozhodlo o certifikovani

v jednom roku. Vzhladom k tomu, Ze prechodné obdobie na aplikovanie
poziadaviek novej normy konci rokom 2018, ¢aka firmu v buddcom roku
aj recertifikacia produktov Vychodoslovenské prekladiskad a Odborné
vzdelavanie.

ModZeme struéne popisat
proces certifikicie, kto sa
na ilom ziicastiuje? A aky
bude efekt pre zakaznikov
pri tychto produktoch?

- Proces pripravynie je velmi
zloZity, ale-vyZaduje od vlast-
nikov procesov nemalé Usilie,
Hlavne ide o analyzu vykona-
vanych €innosti, popisanie z
cinnosti  vyplyvajicich /rizik,
ich ohodnotenie a samozrej-
me aj ich riadenie. Potom ide
aj o0 zmenu celej dokumenté-
cie manazérskeho systému
v danom produkte. Ako sme
uzZ vraveli, v tomto roku pri-
pravujeme produkty Udrba a
opravy ZKV & Obstaravanie a
logistika v jednom baliku na
recertifikaciu podla normy ISO
9001:2015. Certifikacia je

Vedlci oddelenia projektov a procesov ZSSK
CARGO Ing. Ludovit Varga.

Ing. Ludovit Varga, the Head of the Projects and
Processes Department.




planovana na oktdber a pevne verime, Ze vysledok bude kladny.

PoZaduji vo vSeobecnosti zakaznici zaruku certifikacie na sluzby
ZSSK CARGO a preco?

-ZSSK CARGO pontka pre svojich zakaznikov prepravu tovaru v certifiko-
vanych vlakoch. Pre certifikované vlaky sl nastavené Standardné para-
metre, ale tieto parametre sa daju upravovat podla poZiadavky zakaznika.
Samozrejme, Ze nasi zakaznici poZaduji od nas zaruku na certifikované

prepravy. Ale stavajl sa aj také pripady, ked parametre nedokazeme spl-
nit z roznych ddvodov, ako st napriklad vyluky na infraStrukture, poruchy
vlakovych hnacich vozidiel, nepriazniva prevadzkova situacia a podob-
ne. Vo véeobecnosti ale mozno tvrdit, Ze certifikované produkty v ZSSK
CARGO funguju na dobrej tirovni, Go potvrdzuju aj certifikacné organy pri
externych auditoch. Cielom timu, ktory ma na starosti manazment kvali-
ty, je za kazdych okolnosti dosiahnut maximalnu spokojnost zakaznikov.

(1)

Risk management is one of the latest corporate governan-

ce principles.

Last year Zeleznicna spoloénost Cargo Slovakia, a. s. (ZSSK CARGO)
successfully certified its logistic trains product according to the ISO
9001:2015 standard. The new standard, when compared to the previ-
ous one, focuses more on a business intention, increased performance,
understanding and determining the needs of stakeholders, risks, op-
portunities, etc. It puts greater emphasis on risk management. The
successful certification, the requirements of the standards and quality
management in other certified ZSSK CARGO products have been the
subject of our discussion with Ing. Ludovit Varga, the Head of the Pro-
jects and Processes Unit, who also manages the quality management
system in the company.

Last November an external certification company conducted a certi-
fication audit of the product Rail Freight Transport (Logistic Trains)
according to the EN 1SO 9001:2015 standard. It showed that ZSSK
CARGO meets the requirements of the standard. What are the require-
ments of the IS0 9001:2015 standard, compared to the previous one?
- To put it in @ nutshell, in comparison with the previous standard, the
new one focuses more on a business intention, i.e. a business purpose,
increased performance, understanding and determining the needs of
stakeholders, internal and external factors, risks, opportunities. It places
greater emphasis on risk management, the novelty is approach to stake-
holders, which is considered one of the latest corporate governance prin-
ciples. The goal of the quality management system is to meet the custom-
er's requirements and achieve their satisfaction. If corporate governance
involves risk management, customers
are more confident that they will re-
ceive the expected product or service.
How many ZSSK CARGO trains are
certified and what types of rail freight
transports are generally meant? Is
there room for deploying other such
trains in the case of customer inte-
rest?

- At present, as far as the logistic trains
product is concerned, our company
has included 35 trains in the catego-
ries of conventional transport, automo-
tive and intermodal transport. These
include top-priority trains with guaran-
teed transport times according to the
Train Traffic Timetable in domestic and
international transportation for cus-
tomers such as Volkswagen Slovakia
Bratislava, PSA Peugeot Citroén Trna-
va, Continental AG Puchov, U. S. Steel
Kosice, Carmeuse Slovakia, Slovnaft,
Mondi SCP, Slovalco, and for combined
transport operators such as Maersk,
Metrans /Danubia/ a Rail Cargo Oper-
ator - CSKD.

Our continuous efforts are to gradually extend the product to include new
trains, not only on the routes in western Slovakia, where so far most of
the shipments are made, but also on the routes in central and eastern
Slovakia. In the case of customer interest, the inclusion of a train in the
logistic trains product is made subject to the regularity of transport, the
train category - block train, and the operational requirements and possi-
bilities of ZSSK CARGO.

We know that the company is also going to have its other products,
such as logistics and maintenance and repairs of rolling stock, cer-
tified to a “higher” standard. Does this also include other products?
When will the audits be conducted?

-In 2016, the management of the company established a schedule for in-
troducing the requirements of the new EN ISO 9001:2015 standard into
the certified products. As | have already mentioned, in 2016 the prod-
uct Rail Freight Transport (Logistic Trains) was certified according to the
new standard. In 2017, we are preparing the products Maintenance and
Repairs of Rolling Stock and Procurement and Logistics for certification
according to the IS0 9001:2015 standard. These two products are highly
dependent on each other, and so it was decided that they should be cer-
tified in the same year. As the transitional period for applying the require-
ments of the new standard ends in 2018, the company is also expected
to gain recertification for the products East Slovak Transshipment Yards
and Professional Training next year.

Can we briefly describe the process of certification, who is involved?
And what will be the effect for the customers using these products?

- The process of preparation is not very complicated but requires a lot
of effort from the process owners. In particular, this includes an analy-
sis of the activities carried out, a description of the risks involved, their
assessment and, as a matter of course, also their management. Then it
also entail a change of the entire documentation for the system of man-
agement of the given product. As we have already said, this year we are
preparing the products Maintenance and Repairs of Rolling Stock and
Procurement and Logistics for certification in one package according to
the ISO 9001:2015 standard. The certification is scheduled for October,
and we firmly believe that the result will be positive.

Do customers, in general, require a certification guarantee for ZSSK
CARGO services and why?

- ZSSK CARGO offers to its customers the carriage of goods by certified
trains. Standard parameters have been set for certified trains, but these
parameters can be adjusted according to the customer’s requirements.
Of course, our customers require a certified transport guarantee from
us. But there are also cases where we cannot meet the parameters for
a variety of reasons, such as infrastructure closures, locomotive failures,
adverse operating conditions, and so on. In general, however, it can be
said that the certified ZSSK CARGO products have very good quality, as
also confirmed by the certification bodies during external audits. The goal
of the team in charge of quality management is to attain maximum cus-
tomer satisfaction in all circumstances.

(1)
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Na pol roka

0d februara do augusta tohto roku mala Zeleznicna spoloénost Car-
go Slovakia, a. s., zapoZicany viacsystémovy rusei Vectron od Ces-
kého dopravcu EP Cargo. VyuZila ho na jazdny zacvik inStruktorov a
nasledne vycvik vybranych rusiovodicov. Posledny mesiac bolo hna-
cie kolajové vozidlo nemeckého Siemensu nasadzované na vozhu v
tiseku Cierna nad Tisou - Leopoldov.

Osem inStruktorov vykonalo teoretickd pripravu u certifikovaného sik-
romného dopravcu eSte v zavere roku 2016 a od 12. do 18. februéra a
prebiehal ich jazdny zacvik. Postupne sa potom na Vectrone zacal vycvik
vybranych rusfiovodicov z pracovisk Spisska Nové Ves, Zilina, Leopol-
dov, Bratislava, Kogice a Cierna nad Tisou. Spolu vycvik na viacsysté-
movom hnacom drahovom vozidle (HDV) do 30. jina absolvovalo 56
rusnovodicov.

- Po ukonceni zacviku bol realizovany variant vozby tymto HDV na tra-
tiach ZSR v tiseku Cierna nad Tisou - Leopoldov a spit aZ do odsta-
venia 12. augusta, - uvadza riaditel sekcie riadenia prevadzky a trakcie
Mgr. FrantiSek Svetkovsky.

Vo februdri a v marci Vectron ubehol v sluzbach ZSSK CARGO po vyse
8500 kilometrov, v nasledujicich mesiacoch po asi 15 tisic kilometrov,
len v jili kvoli oprave zberaca to bolo len okolo 11 tisic km. V auguste sti-
hol este vykony na asi 7000 km, takZe dokopy za Sest mesiacov najazdil
u Statneho dopravcu vySe 80 tisic kilometrov.

Samotni rusiovodiGi si pochvalovali riadenie moderného rusna, di-
zajnové rieSenie stanovista i jeho vykon. Podobne posudzuje Vectron
aj riaditel' F. Svetkovsky, podla ktorého vozidlo svojimi parametrami a
regulaciou predstihne aj modernizované HDV 363, ktoré prevadzkuje
ZSSK CARGO.

- Tabulkovy vykon HDV stanoveny na hodinovii rychlost momental-
ne nezohladiiuje skutoéné parametre pre potreby ZSSK CARGO na
vozbu tazkych vlakov. Ukazuje sa vSak, Ze je schopné tahat viaky
sice s trocha dlhSim ¢asovym rozbehom, ale bez nejakych vyraznych
obmedzeni. Samozrejme e tiseky ako Strbska rampa a podobne, nie
je moZné viest bez pomoci postrkového rusia, ale staci mu podla
doterajsich skiisenosti aj rad 183, - hodnoti viacsystémovy Vectron
F. Svetkovsky.

Slabinou HDV je podla skiisenosti zdihavy proces opétovnej moznosti
vyvijat tazn( silu po predchadzajicom stiahnuti zberaca, alebo vypnuti
hlavného vypinaca. To sa vSak da riesit len Upravou softvéru.

Elektrické dvoj a viacsystémové modularne rusne Vectron nemeckého
vyrobcu Siemens dosahuji vykon 6400, resp. 5200 kW a rychlosti do
200 alebo 160 km/h. Rusne mozu jazdit na elektrifikovanych tratiach
prakticky v celej Eurdpe. Siemens od roku 2010 ponika aj dieselov
verziu Vectronu s vykonom 2400 kW a maximalnou rychlostou 160
km/h.

Vyhody viacsystémovych Vectronov si zrejmé aj z dovodu postupnej
modernizacie koridorovych trati na Slovensku a zmeny systému trakc-
ného napéjania od Ziliny smerom na vychod na striedavi trakciu 25
kV zo sticasnej 3 kV jednosmernych. V jini 2015 doSlo k spominanej
zmene napajania na ramene Bratislava - Zilina a7 za Zelezniénii/stanicu
Puchov, €o podstatne skomplikovalo Cargu prevadzku. Dvojsystémové
hnacie vozidla by problémy pri prepriahani ruSiiov a dalSich sdvisiacich
nalezitostiach - napr. nasadzovani persondlu, dokazali eliminovat. Z
dIhej perspektivy sa preto ZSSK CARGO nasadeniu modernych multi-
funkénych HDV nevyhne.

(1)

Tento zéber z polovice marca zachytdva dvojsys-
témovy Vectron na vlaku ZSSK CARGO pod Strec-
Foto z Kystc. Vectron 193.823 s nakladnym vlakom do Hanisky pri KoSiciach prechadza cez Ochodnicu na Velkonocnu nom.

nedelu 16.4.2017.
Photo from Kysuce region: The freight train with locomotive Vectron 193.823 with final destination station in Haniska pri Kosi-
ciach drives through the municipality Ochodnica on Easter Sunday on April 16, 2017.

ZSSK CARGO freight train with double-system Vec-
tron passing by under the castle ruins of Strecno.
Photo was taken in middle of March.



Vectron loaned for half a year

From February to August this year, Zelezniéna spoloénost Cargo
Slovakia, a. s., borrowed a Vectron multi-system locomotive from
the Czech carrier EP Cargo. It was used to give driving training to in-
structors and, subsequently, to train the chosen engine drivers. Last
month, the locomotive, which is made by German Siemens, was de-
ployed on the Cierna nad Tisou - Leopoldov railway section.

Eight instructors were given theoretical training by a certified private
carrier yet at the end of 2016, and from February 12 to February 18,
they received driving training. Then, Vectron driving training was gradu-
ally given to engine drivers chosen from the workplaces in SpiSska Nova
Ves, Zilina, Leopoldov, Bratislava, Koice and Cierna nad Tisou. A total
of 56 engine drivers were trained on the multi-system locomotive by 30
June.

- After the driving training was completed, the option of deploying
the locomotive on the ZSR railway infrastructure, in particular on the
section Cierna nad Tisou - Leopoldov and back, was used until it was
decommissioned on August 12, - says Mgr. FrantiSek Svetkovsky, Di-
rector of the Operations and Traction Control Section.

In each of February and March, Vectron ran over 8,500 kilometres serv-
ing the needs of ZSSK CARGO, while in each of the following months it
was roughly 15,000 kilometres, except in July, when it was only about
11 thousand kilometres due to a collector repair. In August, it served
travelling nearly 7,000 km, so in the aggregate, it travelled over 80,000
kilometres for the state-owned carrier during six months.

The drivers themselves appreciated the control of the modern loco-
motive, the design of the driver’s cabin and its performance. A similar
assessment was given to the Vectron also by director F. Svetkovsky, ac-
cording to whom the vehicle by its parameters and control capabilities
will also surpass the modernised 363-class locomotives, which are op-
erated by ZSSK CARGO.

- The locomotive’s designed performance set at hourly speed does
not currently take into account the actual parameters meeting ZSSK
CARGO'’s requirements for hauling heavy trains. It, however, proved
to be able to pull trains with a slightly longer start time, but without
any significant limitations. Of course, railway sections such as the
Strba ramp and the like could not be climbed up without the help of a
thruster locomotive, but a 183-Class locomotive would suffice,- says
F. Svetkovsky in making an assessment of the multi-system Vectron en-
gine.

As shown by the experience, the engine’s weakness is a lengthy process
of re-ability to exert a pulling force after the pantograph has been previ-
ously put down or after the main switch is turned off. This can, however,
be solved by software modifications.

The Vectron electric two- and multi-system modular locomotives, which
are manufactured by German Siemens, reach an output of 6,400 kW
and 5,200 kW and speeds of up to 200 km/h or 160 km/h. They can
travel virtually on all electrified tracks across Europe. Since 2010, Sie-
mens has also been offering a Vectron diesel locomotive with an output
of 2,400 kW and a maximum speed of 160 km/h.

The advantages of the multi-system Vectrons are obvious also due to
the gradual modernisation of the railway corridors in Slovakia and the
change of the traction power supply system from the current 3 kV DC
traction to the 25 kV AC traction in the direction from Zilina to the east.
In June 2015, the traction power supply was changed on the Bratislava
- Zilina route as far as the Pichov railway station, which significantly
complicated ZSSK CARGO s traffic. Two-system locomotives would be
able to eliminate the problems encountered when re-coupling locomo-
tives and coping with other related issues, such as deploying personnel.
In a long-term perspective, ZSSK CARGO will therefore not avoid deploy-
ing modern multifunctional locomotives.

0))

Vo februari vykonali na zapoZi¢anom Vectrone jazdny zécvik vybrani inStruktori ZSSK CARGO.
In February selected instructors of ZSSK CARGO performed driving training on borrowed Vectron.
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Transport Logistic 2017:

Témou éislo jeden na veltrhu Transport Logistic 2017, ktory sa usku-
tocnil v Mnichove od 9. do 12. méja, bola digitalna revoliicia v dopra-
ve. Jedno z najvacsich svetovych stretnuti spolocnosti v logistickej
brandZi, ktoré sa kona v bavorskej metropole kazdé dva roky, zazna-
menalo tohto roku rekordnii navstevnost. Medzi viacerymi narodny-

mi stankami na vel'trhu nechybal ani slovensky stanok.

Digitalizacia bez hranic sa stala Gstrednou témou veltrhu Transport Lo-
gistic 2017. V Mnichove sa predstavili technoldgie budicnosti z oblasti
automatického riadenia automobilov, telematiky, smartdat, cloudovych
rieSeni. Vyznam logistiky pre priemysel vyzdvihol aj spolkovy minister
dopravy a digitalnej infrastruktlry Alexander Dobrindt, ked pri otvoreni
veltrhu zhrnul, Ze sektor ostdva klti¢ovym faktorom moderného hospo-
déarstva. Na veltrhu sa prezentovalo 2162 vystavovatelov zo 62 krajin.
A organizatori zaznamenali za Styri dni viac ako 60-tisic navStevnikov zo
120 krajin.

Napinavé inovacie

Digitalizacia predstavuje pre logistiku najnapinavejSiu inovacnu fazu za
posledné desatrocia. Rozvoj online obchodu, tzv. priemyslu 4.0 a inter-
netu veci v druhom desatroéi 21. storofia znamena viac tovaru, vyssie
vykony dopravy, aj prepracovanejSiu logistiku. Podla odbornikov z logis-
tickej brandze sa musi kazdy podnik stat aj softvérovou firmou, kedze
softvérové rieSenia zohravaji pre podnikanie stéale vacsiu rolu. Vdaka
digitalizacii sa sektor pribliZuje vizii svojej buddcnosti - plynulo nadva-
zujlicej doprave. Logistické firmy prispdsobuji podmienkam fungovania
v digitalnej sieti vSetky svoje procesy a zaclenuji do siete vSetkych zi-
¢astnenych - od zakaznikov az po doddvatelov a partnerov.

Rekordy vel'trhu

Transport Logistic 2017 hlasil rekordny poCet vystavovatelov aj nav/
Stevnikov. Na svetovom veltrhu sa prezentovalo 2162 vystavovatelov
z0 62 krajin. A organizatori zaznamenali za Styri dni viac ako 60-tisic
navstevnikov zo 120 krajin. Rozloha vystaviska oproti minulému rocniku
narastla o 115-tisic Stvorcovych metrov. V Mnichove sa prezentovalo 17
narodnych stankov, okrem eurépskych krajin tu mali zastlipenie aj Ba-
hrajn a Cina. Medzi najvacsich vystavovatelov sa popri Nemecku zara-
dili aj Holandsko, Taliansko, Belgicko, Francizsko, Rakusko, épanielsko,
Velka Britania, Cesko, Polsko a uZ spominané Cina.

Narodny stanok SR

Na veltrhu Transport Logistic 2017 sa prezentoval aj narodny stanok
Slovenskej republiky, kde boli zastipené slovenské spolocnosti, ktoré
podnikaju v oblasti logistiky a zasielatelstva. Diia 11. maja agentira
SARIO (Slovenska agentira pre rozvoj investicii a obchodu), ktoré za-
streSovala aktivity slovenského stanku, pripravila podujatie Slovensky

narodny den. Tento event sa zameral na podporu tzv. Novej hodvabnej
cesty. Ta vedie z viacerych Cinskych regiénov po troch Zeleznicnych kori-
doroch (severny cez Rusko a Pol'sko, stredny cez Kazachstan a juzny ko-
ridor cez Iran, resp. Turecko) do Eurdpy a vytvara pas spolupracujicich
krajin od zapadnej Eurépy aZ po vychodnd Cinu.

Nova hodvébna cesta by mala zlepsit dopravné spojenie medzi Aziou,
Eurdpou (i Afrikou) a tym zlepSit aj vzajomni obchodni a ekonomickd
spolupracu. Pre jej realizaciu bude potrebna rozsiahla obnova infras-
truktry v mnohych krajindch. Ma byt rozdelena na dve ¢asti, a to na
pozemny a ndmorny koridor. V ramci projektu budud vybudované moder-
né 7eleznicné trate alebo pristavy. Cina chce do svojho ambiciézneho
planu Novej hodvabnej cesty investovat stovky milidrd dolarov.
Slovensko sa usiluje, aby niektoré trasy novych obchodnych ciest viedli
po jeho Zelezniénych koridoroch a do spoluprace sa snazi napojit aj pre-
kladiska na slovensko -ukrajinskej hranici, kde sa stretavaji rozchody
1435 mma 1520 mm.

Rail Business at Transit Speed

Sicéastou mnichovského veltrhu boli viaceré sprievodné podujatia, kon-
ferencie a workshopy. Jednym z podujati bola konferencia Rail Business
at Transit Speed, ktora sa konala 10. méaja a $éfovia eurdpskychyZelez-
nic (Nemecko, Polsko, Litva, Bielorusko, Slovensko...), ruskych a ka-
zaSskych Zelezniénych spoloénosti a zastupcovia viacerych stikromnych
firiem na nej predstavili podmienky preprav po Zelezniénych koridoroch
medzi Aziou-a Eurépou, hlavne po ruskej Transsibirskej magistrale. Ve-
novali sa'moznostiam financovania infrastruktirnych projéektov, zlepSo-
vaniulogistickych procesov, rozvoju multimodalnych preprav, nasadzo-
vaniu digitalnych technoldgii a elektronickych sluzZieb a odstrafovaniu
prekazok pre plynulé toky tovarov po Zeleznicnych trasach.

(ci)

Stanok ZSSK CARGO na vystave Transport logistik 2017 v Mnichove.
ZSSK CARGO stand at the 2017 Transport Logistics exhibition in Munich.
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Na veltrhu sa prezentovali dopravné, logistické a Spedicné spolocnosti pontkajlice sluzby v oblasti Zeleznicnej, cestnej, ndmornej i leteckej dopravy a prepravy.
Transport, logistics and forwarding companies offering rail, road, maritime and air transport services were present at the trade fair.

Transport Logistics 2017: Digital future without boundaries

The topic number one at the 2017 Transport Logistics trade fair,
which took place in Munich from May 9 to 12, was the digital rev-
olution in transport. One of the world’s largest meetings of logistics
companies, which is held in the Bavarian capital every two years, had
a record number of visitors this year. A Slovak stand was not missing
among a number of national stands at the trade fair.

Digitalisation without boundaries became a central topic at the 2017
Transport Logistics trade fair. Future automated vehicle control, tele-
matics, smart data and cloud solution technologies were presented in
Munich. The importance of logistics for the industry was also highlight-
ed by the Federal Minister for Transport and Digital Infrastructure, Alex-
ander Dobrindt, when at the trade fair opening ceremony he said that
the sector remains a key factor in the modern economy. 2,162 exhibi-
tors from 62 countries presented themselves at the trade fair. During
four days, the organisers recorded over 60 thousand visitors from 120
countries.

Thrilling innovations

Digitisation has become the most thrilling innovation phase for logis-
tics over the past decades. The development of online business, the
so-called Industry 4.0, and of the Internet of Things in the second dec-
ade of the 21st century means more goods, higher transport perfor-
mance as well as more sophisticated logistics. According to experts in
the logistics industry, each enterprise needs to become a software firm,
as software solutions play an increasingly important role for business.
Thanks to digitisation, the sector is approaching the vision of its future
- continuously following traffic. Logistics companies adapt all their pro-
cesses to the working condition in the digital network, and integrate all
stakeholders, including customers, suppliers and partners, into the
network.

Trade fair records

The 2017 Transport Logistics trade fair reported a record number of
exhibitors and visitors. 2,162 exhibitors from 62 countries were pre-
sented themselves at the world trade fair. During four days, the organ-
isers recorded over 60 thousand visitors from 120 countries. The area
of the exhibition site rose by 115 thousand square meters, compared
to the previous year. 17 national stands were present in Munich; apart
from European countries, there were also representatives from Bahrain
and China. Among the largest exhibitors was not only Germany but also

Holland, Italy, Belgium, France, Austria, Spain, Great Britain, the Czech
Republic, Poland and already mentioned China.

Slovak national stand

At the 2017 Transport Logistics trade fair there was also a Slovak na-
tional stand, where Slovak companies engaged in the business of logis-
tics and forwarding were represented. The SARIO agency (The Slovak
Investment and Trade Development Agency), which acted as an umbrel-
la organisation for the activities of the Slovak stand, organised an event
called the Slovak national day on May 11, 2017. This event was aimed
at promoting the so-called New Silk Road. It leads from several Chinese
regions over three rail corridors (the northern corridor through Russia
and Poland, the central corridor through Kazakhstan, and the southern
corridor through Iran and Turkey) to Europe, and forms a belt of cooper-
ating countries from Western Europe as far as Eastern China.

The new silk road should facilitate a transport connection between Asia
and Europe (as well as Africa), thus enhancing their mutual business
and economic cooperation. Its implementation will require extensive in-
frastructure reconstruction efforts in many countries. It is to be divided
into two parts, namely land and sea corridors. Modern railway lines and
harbours will be built within the project. China wants to invest hundreds
of billions of dollars in its ambitious New Silk Road plan.

Slovakia seeks to ensure that some of the new trade routes run over
its rail corridors, involving the transshipment yards located at the Slo-
vak-Ukrainian border, where 1,435 mm and 1,520 mm gauges meet.

Rail Business at Transit Speed

Several accompanying events, conferences and workshops were part of
the Munich trade fair. One of the events was the conference Rail Busi-
ness at Transit Speed, which was held on May 10 and at which manag-
ers of European (Germany, Poland, Lithuania, Belarus, Slovakia, etc.),
Russian and Kazakhstanian railway companies and representatives of
several private companies presented the conditions of transportation
over the rail corridors between Asia and Europe, especially over the
Russian Trans-Siberian railway route. They dealt with the possibilities
of financing infrastructure projects, improving the logistic processes,
deploying digital technologies and electronic services, and removing
the obstacles that obstruct the smooth flows of goods by rail.

(ci)
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Pred sedemdesiatimi rokmi

V aprili 1947 prisiel do Ciernej nad Tisou po Sirokom rozchode prvy
vlak z ukrajinského Copu a zacala sa pisat historia novej prekladkovej
stanice na vjchodnej hranici Ceskoslovenska. Spoéiatku bola technic-
ka droven prekladky obmedzena - par kolaji Sirokého a normalneho
rozchodu a jedna provizérna drevena rampa, ale v priebehu dalSich
mesiacov a rokov sa kolajisko podstatne rozrastlo, vybudovali sa dal-
sie rampy, preCerpavacia stanica, rozmrazoviia rudy, mostové Zeriavy,
sklady a popri nich aj rusiiové depo, opravoviia voziiov a prekladkovych
mechanizmov a socialne zazemie pre prichadzajiice tisice Zeleznicia-
rov. Takto sa zaloZilo, budovalo a rastlo aj niekol'kotisicové mesto Cier-
na nad Tisou, ktoré v erbe nesie Zelezniciarske koleso.

Nova prekladkové stanica vznikla pri obci Cierna v najvzdialenejsom vy-
chodnom kite Slovenska. Pdvodna Zelezniéna trat viedla v dseku Cop
- Kralovsky Chimec - Slovenské Nové Mesto - resp. Michalany a bola
sprevadzkovana v auguste 1872. 0 rok neskor boli Michalany napojené
na KoSice a tak uz v sedemdesiatych rokoch 19. storocia existovala sivis-
4 trasa z Copu do Kosic, kde zaginala Kosicko - Bohuminska Zeleznica. V
obdobi medzi dvoma vojnami slizila tato lokalka hlavne na prepravu ces-
tujicich a spajala Slovensko s Podkarpatskou Rusou (vtedy sicast Cesko-
slovenska) a napdjala sa na vyznamnejsie trasy do Uzhorodu a Mukaceva.
Este v roku 1946 tu stala len malinka zastavka Cierna pri Cope s jednodu-
chym nastupistom a stanovistom zavorara.

Zaciatky budovania

Uz necely rok po druhej svetovej vojne - v aprili 1946 sa rozhodlo o zasa-
déch vzajomného styku medzi Zeleznicami Ceskoslovenska a Sovietskeho
2vazu. Zelezniéné spravy sa dohodli, 7e v nakladnej preprave bude pre-
kladku tovarov uskutogiovat preberajica Zeleznica. Preto CSD (Ceskoslo-
venské drahy) zacali pri Statnej hranici budovat kolajisko a prekladkové
zariadenia. Hned'v jili 1946 vznikli prvé navrhy prekladiska a Poverenic-
tvo dopravy v Bratislave prijalo koncepciu rieSenia prekladiska. Projektové
prace sa zacali koncom roka a za niekolko mesiacov sa vypracoval gene-
ralny projekt. Podla neho sa vybudovali aj prvé dopravné a prepravné za-
riadenia v Cierej nad Tisou. Diia 12. aprila 1947 sa zagali vo vznikajiicom
uzle dopravné prace a o tri dninato, 15. aprila, sa spojila Sirokorozchodna
kolaj na tizemi ZSSR so Sirokorozchodnou na tizemi CSR v Ciernej nad Ti-
sou. Prvy vlak z ukrajinského Copu prisiel do Ciernej nad Tisou 22.4.1947.

Uz sa preklada

Rozsah a (roven technickej zakladne na dopravn(i a prepravn( pracu boli
spociatku dost obmedzené. Boli to Styri kolaje norméalneho rozchodu a tri
dopravné kolaje Sirokého rozchodu. Medzi tymito ,nadraziami“ bolo vy-
budované prvé prekladisko, ktoré pozostavalo z jednej Sirokorozchodnej
a jednej normalnorozchodnej kolaje vedla seba. Na jednom konci bola
vyvySend provizérna 50 metrova drevena rampa. Zaroven sa stavala de-
finitivne Zakryta rampa, ta stoji aj dnes rozdelena na dve ¢asti ,A“ a ,B".
Samotna prekladka sa uskutociovala rucne. Za prvy rok umoziovali pre-
kladkové kapacity prekladat 700 ton za 24 hodin. V roku 1947 dohodla
vlada CSR dodéavku 600 000 ton obilia, prispdsobené provizéria umozfio-
vali prekladku 3 000 ton obilia denne. I8lo o vyznamny kontingent a po-
moc Sovietskeho zvazu v povojnovych rokoch, ktoré u nas poznadcilo sucho
a slaba troda obilnin.

Prvy vlak s obilim priSiel v polovici novembra 1948, celkom sa doviezlo a

preloZilo 600 tisic ton obilia a 56 tisic ton osiva. Pri samotnej prekladke
obilia sa pouZivali oplechované drevené Zlaby, cez ktoré sa obilie presypa-
lo lopatami zo Sirokorozchodnych voziiov do normalnorozchodnych.

Objemy rasti

Narastajlice objemy dodavok si vyndtili budovat vhodné prekladacie
zariadenia i dopravné kolaje a postupne komplexne vybavit tvoriaci sa
dopravny uzol. Uvodny projekt na prekladkovi stanicu ratal s prekladkou
25 tisic ton substratov za 24 hodin. Ich pocet sa rozsiril az na 60 druhov.
Okrem obilia sa prekladali potraviny, drevo, bavina, ropa, kyselina sirova a
chemikalie pre ¢eskoslovensky priemysel, ale hlavne Zeleznaruda, surové
Zelezo a farebné kovy.

Vroku 1952 bola postavena prva rozmrazoviat(id, aby sa mohla prepra-
vovat a prekladat ruda aj v ziimnych mesiacoch. O rok neskor sa vybudo-
vala I. vysoka rudna rampa. V tom istom roku bola dobudovana prva ¢ast
precerpavacej stanice, na precerpavanie kvapalin, ropy a ropnych vyrob-
kov. V roku 1957 bola postavena II. vysoka rudna rampa a o rok neskor aj
druhd rozmrazovia rid.

V uzle boli vybudované v ramci komplexnej vybavenosti zariadehia rusio-
vej a voziovej sluzby a tratového hospodarstva. V blizkosti vyrastala nova
7eleznitiarska obec, dnes uZ mesto Cierna nad Tisou. Okrem v{stavby
prekladkovych zariadeni boli do prekladkovych préac zaradované vykonné
mechanizmy a zariadenia. Pribudli akumulatorové vysokozdvizné voziky,
rypadla, Zeriavy a portalové Zeriavy.

Modernizacia technolégii prekladky

Zmodernizovala sa i prekladka rid. Ruénu prekladku vystriedali parné Ze-
riavy s drapakom. Neskor sa zacala prekladka rypadlami, ktoré naberali
rudu zo &irokorozchodnych (SR) voziov a vysypévali ju do voziiov rozchodu
1435 mm. Tato prekladka Zeleznych riid a sypkych substrétov sa uplatfiu-
je dodnes. Vybudovanim vysokych rudnych rdmp, na ktorych sa vysypava
ruda cez spodné dvere SR voziiov a zo sklddky pod rudnym mostom sa na-
klada rypadlami do naSich voziov, sa prekladka rudy velmi ziednodusila.
Najvyznamnejsim tovarom bola a v stiéasnosti aj je Zelezna ruda, ale do
roku 1963, ked bol postaveny ropovod Druzba, sa tu preCerpavala aj
ropa. Drevo sa najprv prekladalo ruéne. Neskorsie pribudol uz spominany
parny Zeriav a potom, ked' doslZil, boli dodané portalové Zeriavy. Jednot-
livé rampy dostali svoje nazvy najma podla toho, ¢o sa na nich pdvodne
prekladalo.

Zlepsenie dopravného systému

Po ukongeni elektrifikacie trate z Kosic do Ciernej nad Tisou v roku 1962,
vystriedala parnd trakciu elektricka, ¢o znamenalo vyrazné zlepSenie
a posilnenie dopravného systému. Tymto sa vyrazne rozsirili kapacitné
moznosti prekladky v Ciernej nad Tisou pre v3etky tovary prichadzajlice
po Zeleznici zo Statov Sovietskeho zvazu. NajsilnejSie roky boli prave Sest-
desiate, kedy sarocne prelozilo 10 - 11 miliénov ton tovaru rocne.

Rozvoj v poslednych rokoch

Stcéasnost charakterizuje modernizacia celého uzla po stranke dopravnej
i po stranke prekladkovych technolégii. V Ciernej nad Tisou od roku 2009
vyrastli postupne dva prekladkové komplexy s automatickou prekladkou
rudy technol6giou rotacného vyklopnika. Prekladka Zeleznej rudy sa re-
alizuje aj pomocou dieselhydraulickych rypadiel. K-desiatim mostovym



Zeriavom a Styrom portalovym Zeriavom pribudol v roku 2017 dalSi por-
talovy dvojnosnikovy Zeriav. Plynulost prekladky v ziimnom obdobi zapezl/
pecujl dve zrekon3truované rozmrazovne. DalSou pychou prekladkovej
stanice je zrekonstruovany precerpavaci komplex 8/8 N, ktory sliiZi na
precerpavanie alkoholickych derivatov, technickyc /ckfﬁv, potravinar-
skych olejov atd.

Investicie Statnych i sikromnych firiem naznacuj, ze prekladkovy biznis a
doprava tovarov po Zeleznici maji perspektivu a treba verit, 7e dokazu dat
préacu i sluSné zarobky stovkdm Zele: rov v suchozemskom pristave
Cierna nad Tisou i v buddcnosti,

(V texte s prebraté informacie a tdaje z publikacif Dejiny Zeleznic na tze-
mi Slovenska, Kubageka kol., 1999; Rozvoj VSP, S. Vala, 1983 a Ciema
nad Tisou 1947 —/113"77, ZV ROH pri PPS a vedenie PPS Ciermna nad Tisou,
1977.) :

Y, Lorant PALKO

sekcia VSP Prekladka kontajnerov v 80-tych rokoch.
Snimky archiv Transshipment of containers in the 80°s.

Rampy, kde sa prekladala Zeleznd ruda. Mensie zasielky sa prekladali rucne.
Platforms for the transshipment of iron ore. Small shipments were transferred manually.

Jeden z prvych sovietskych vlakov, ktory
doniesol zasielky do Ciernej nad Tisou po
Sirokom rozchode.

One of the firsts trains from Soviet Union
bringing shipments to Cierna nad Tisou via
broad-gauge.




Znamy pohlad na kolajisko prekladkovej stanice v Ciernej nad Tisou z ldvky ponad ko-

[aje pri vypravnej budove.

A familiar view of railway yard from the pedestrian bridge above tracks close to the dispat-

cher office in transhipment station Cierna nad Tisou.

V Ciernej nad Tisou dokonéili v tomto roku druhy prekladkovy komplex na
automaticku prekladku rudy, no ¢ast substratov — aktualne uZ len asi Stvrtina
z celkového mnozstva, sa stéle preklada rypadlami.

Second re-pumping complex for automated ore transshipment was finished in
Cierna nad Tisou this year. However a part of substrates — currently approxima-
tely a quarter - is still transhipped by excavators.

S I P

Zrekonstruovany prederpavaci komplex slizi v Ciernej nad Tisou od roku 2009. Dajti sa v fiom sti¢asne precerpavat kvapalné substraty z 8 voziiov Sirokého rozchodu do 8

voziov normalneho rozchodu.

Reconstructed re-pumping complex has been in operation in Cierna nad Tisou since 2009. Liquid substrates from 8 broad-gauge wagons into the 8 normal-gauge wagons can be

pumped at the same time.

The first broad-gauge train arrived at Cierna nad Tisou

from Chop seventy years ago

In April 1947, the first broad-gauge train arrived at Cierna nad Tisou
from the Ukrainian city of Chop, and the history of a new transship-
ment station on the eastern border of Czechoslovakia began to be
written. Initially, the technical level of transshipment operations
was limited - there were just a few broad and normal-gauge tracks
and one temporary wooden ramp, but in the course of the following
months and years the trackage yard grew substantially, other ramps,
a pumping station, an ore defrosting hall, bridge cranes, warehouses
as well as a locomotive depot, a wagon repair workshop, transship-

ment facilities, and a social infrastructure for thousands of incoming
railwaymen were built. This also contributed towards the foundation,
development and growth of the town of Cierna nad Tisou with a pop-
ulation of several thousand whose coat of arms depicts a railway
wheel.

A new transshipment station was established near the village of Cierna
in the easternmost part of Slovakia. The original railway line led from
Chop through Kralovsky Chimec and Slovenské Nové Mesto to Michala-



ny and was put into the service in August 1872. A year later Michala-
ny was connected to KosSice, and so as early as the seventies of the
nineteenth century there was a continuous route from Chop to KoSice,
where the KoSice - Bohumin railway line started. In the period between
the two wars, this local track served mainly for the transportation of
passengers and connected Slovakia with Carpathian Ruthenia (then
part of Czechoslovakia), and joined more significant routes to Uzhgorod
and Mukachevo. Yet in 1946, there was only a tiny stop at Cierna pri
Cope with a simple platform and a barrier post.

The beginnings of building

Less than a year after the Second World War - in April 1946, a decision
was made with respect to the principles of mutual contact between
the Czechoslovak railways and those of the Soviet Union. The railway
administrations agreed that the transshipment of goods in rail freight
would be carried out by the receiving railways. That is why, CSD (Czech-
oslovak Railways) started to build a trackage yard and transshipment
facilities near the state border. As early as July 1946, the first transship-
ment facility designs came out, and the Board of Transport in Bratisla-
va adopted a transshipment facility design concept. The project work
began at the end of the year, and a general project was developed in
a few months. The first transport and shipping facilities in Cierna nad
Tisou were also built based on that project. The transport infrastructure
works began on April 12, 1947 and three days later, on April 15, the
broad-gauge railway line running through the territory of the USSR was
connected to the broad-gauge track at Cierna nad Tisou in the Czecho-
slovakia. The first train from the Ukrainian city of Chop arrived at Cierna
nad Tisou on April 22, 1947.

Transshipment operations already run

The extent and level of the technological base for transport and shipping
operations were initially quite limited. This included four normal-gauge
and three broad-gauge tracks. Between these “railway stations” there
was the first transshipment yard built which included one broad-gauge
track and one normal-gauge track running next to each other. At one
end there was a raised temporary 50-metre wooden ramp. At the same
time, a definitively covered ramp was built that still stands and is today
divided into two parts “A” and “B”.

The transshipment itself was performed manually. During the first year
the transshipment capacities enabled to transship 700 tonnes in 24
hours. In 1947, the Government of the Czechoslovak Republic agreed
a delivery of 600,000 tonnes of grain, while the modified provisional
facilities enabled transshipping 3,000 tonnes of grain a day. It was a
significant delivery and aid from the Soviet Union in post-war years,
which were marked by drought and a poor grain harvest.

The first grain train arrived in mid-November 1948, and a total of
600,000 tonnes of grain and 56,000 tonnes of seeds were imported
and transshipped. During the transshipment of grain wooden gutters
covered by sheet metal were used through which the grain was shov-
elled from broad-gauge wagons to normal-gauge wagons.

Volumes grow

Increasing volumes of deliveries prompted the construction of suitable
transshipment facilities and tracks and the gradual full equipment of
the transport node. The initial transshipment station project allowed for
a transshipping capacity of 25,000 tonnes of substrates in 24 hours.
Their number was extended up to 60 kinds. Apart from grain, foodstuffs,
timber, cotton, petroleum, sulphuric acid and chemicals for the Czech-
oslovak industry, but mainly iron ore, pig iron and non-ferrous metals,
were also transshipped.

In 1952, the first ore defrosting hall was built to enable the transport
and transshipment of ores in the winter months. One year later the first
high ore ramp was built. In the same year, the first part of the pumping
station was completed for the pumping of liquids, oil and petroleum
products. In 1957, the second high ore ramp was built, and a year later
the second ore defrosting hall was built as well.

Locomotive and wagon service and track management facilities were

built in the transport node to ensure it is fully equipped. In the vicinity a
new railwayman village was growing which is now the town of Cierna nad
Tisou. In addition to the constructed transshipment facilities, powerful
mechanisms and devices were also involved in the transshipment oper-
ations. Battery-powered forklifts, excavators, cranes and gantry cranes
were additionally provided.

Modernisation of transshipment technologies

The transshipment of ores was also modernised. Manual transshipping
operations were replaced by steam cranes with a grab. Transshipping
operations were later introduced that used excavators picking up ore
from broad-gauge (BG) wagons and pouring it into 1,435mm gauge
wagons. Such process of transshipment of ferrous ores and bulk sub-
strates is still used today. By building the high ore ramps, where ores
are poured through the bottom doors of broad-gauge wagons and piled
up underthe ore bridge and then the excavators load them into our wag-
ons, the process of transshipping the ores was greatly simplified.

Iron ore was, and nowadays still is, the most important commodity, but
oil was also pumped here until 1963, when the Druzhba pipeline was
built. In the beginning, timber was transshipped manually. Later on,
the above-mentioned steam crane started to be used and afterwards,
when it went out of service, gantry cranes were supplied. The individ-
ual ramps were named according to what originally used to be trans-
shipped on them.

Transport system improvement

After the completion of the electrification of the railway line from KoSice
to Cierna nad Tisou in 1962, steam traction was replaced by electric
traction, which meant a significant improvement to and strengthening
of the transport system. This greatly increased the transshipment ca-
pacities at Cierna nad Tisou for all goods transported by rail from the
states of the Soviet Union. The strongest years were just the sixties,
when around 10 to 11 million tonnes of goods per year were trans-
shipped annually.

Development over the past years

The present is characterised by the modernisation of the whole node
both in terms of transport and transshipment technologies. Since
2009, two transshipment centres with automated transshipment of ore
using a circular tipper technology have been gradually built at Cierna
nad Tisou. Iron ore is also transshipped using diesel-hydraulic exca-
vators. In 2017, another double-girder gantry crane was added to ten
bridge cranes and four gantry cranes. The smoothness of the transship-
ment process during the winter season is secured by two reconstruct-
ed defrosting halls. The pride of the transshipment centre is also the
reconstructed 8/8 N pumping station, which is used to pump alcoholic
derivatives, technical oils, food oils, etc.

Investments by state and private companies indicate that the trans-
shipment business and the carriage of goods by rail have potential,
and we must believe that they can give work and decent earnings to
hundreds of railwaymen in the land-based port of Cierna nad Tisou also
in the future.

(The information and data contained in the text have been sourced from
the following publications: Dejiny Zeleznic na tizemi Slovenska (The His-
tory of Railways in Slovakia), Kubacek and his team, 1999; Rozvoj VSP
(Development of the Eastern Slovakia Transshipment Yards, S. Vala,
1983 and Cierna nad Tisou 1947 - 1977, Works Committee of the Rev-
olutionary Trade Union Movement at the Border Crossing Station and
Management of the Border Crossing Station Cierna nad Tisou, 1977.)

Szabolcs NAGY, Lorant PALKO
ESTY Section
Archive photos
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Inovativne riesenia

Jednym z cielov Zelezniénej spoloénosti Cargo Slovakia, a. s., v ob-
lasti tidrZby a oprav Zelezniénych kolajovych vozidiel je hladat ino-
vativne rieSenia na maximalne vyuZitie potencialu viastného parku
kol'ajovych vozidiel. Preto iisek sluZieb ZKV neustale monitoruje vyvoj
v oblasti Zelezni¢nych kol'ajovych vozidiel - rusiiov a nakladnych voz-
fov. V oblasti hnacich drahovych vozidiel sii uz moznosti vy¢erpané,
oblast nakladnych voziiov vSak ma eSte potencial na vylepsenia. Pri-
kladom je sticasny projekt rozsirenia vyuZitia voziiov Sgnss o prepra-
vu drevnej gulatiny.

Opravari ZSSK CARGO dokéazali inovaciou v minulosti zmodernizovat
nevyuzivané vozne radu G (kryté vozne) na vozne typu Lgs s optimalnou

Montaz klanicovych paliet na vozne Sgnss v Opravovni nékladnych voziov Zilina. .
Installation of stanchion pallets to the wagons of Sgnss series in Freight wagons repair shop in Zilina.

dizkou na prepravu 40-stopového kontajnera. Predtym malo vyuZivané
vozne tak nabrali druhy dych a po rekonstrukcii sa uplatiuji na vozbu
inych tovarov a dnes si vozne Lgs na trhu aj velmi Ziadané. Rovnako
Gspesny pribeh maji napriklad vozne Rils a Eamos, kde sa zvySenim ich
Ginosnosti na 69 ton dosiahla moZnost prekladky zo Sirokorozchodnych
voznov (vozne s rozchodom 1520 mm) v pomere 1:1.

Sicéasna poZiadavka trhu je vykondvat prepravy tovaru s o najmensim
poctom vlakov. Tento fakt je ozajstnou vyzvou. VZSSK CARGO prislusné
zlozky Gdrzby a oprav ZKV aktivne monitorujd svetové trendy a prinésa-
ji navrhy s ocakavanym efektom. Tu treba poznamenat, Ze jedna vec
je technické rieSenie, druha zasa sdcasna legislativa, ktora sprisnila
poZiadavky na schvalovanie. Sprisnenie prinasa zvySenie finanénych
narokov, ktoré maji zasadny vplyv na efektivnost
projektov. Z tohto pohladu je potom aj vysledok ,ta-
dial cesta nevedie“ doleZity pre efektivne vyuzivanie
financnych prostriedkov.

Na zaver uvedme ako dal$i dokaz GspesSnej moder-
nizacie projekt rozSirenia vyuzitia voziiov Sgnss o
prepravu drevnej gulatiny. Je dokazom, Ze inovacie
st dolezitym nastrojom na efektivne vyuzitie disponi-
bilného parku. Po overeni efektivity preprav desiatich
voznov v prevadzke, ZSSKCARGO teraz na jesen ak-
tivovala na Zilinskom pracovisku Gdrzby a oprav ZKV
proces prestavby dalSich dvadsiatich voziiov Sgnss.
Takto spoloCnost ponlikne partnerovi v tomto type
vozia-na prepravu dreva celkovi kapacitu 592,2 m
a-1965 ton netto.

Ing. Miroslav BUC
tisek sluzieb ZKV

Innovative solutions are IN

One of the goals of Zelezni¢na spoloénost Cargo Slovakia, a.s., in the
field of maintenance and repairs of rolling stock is to seek innova-
tive solutions to maximise the potential of its own rolling stock fleet.
Therefore, the Rolling Stock Services Division is constantly monitor-
ing the development in the area of rolling stock - locomotives and
freight wagons. As to locomotives, the possibilities are already ex-
hausted, but freight wagons still have the potential for improvement.
An example can be seen in the current project aimed at extending the
use of Sgnss wagons to include the transport of round timber.

In the past, ZSSK CARGO repairers have managed to exploit innovation
to modernise unused wagons of G series (covered wagons) into wagons
of Lgs series with an optimum length to transport a 40-foot container.
Previously seldom used wagons have taken the second breath, and af-
ter having been reconstructed, they are used for the carriage of other
goods, and today there is great demand for wagons of Lgs series on the
market. Likewise, Rils and Eamos wagons have also had a successful
story, where theirload capacity has been increased to 69 tonnes, allow-
ing the transshipment of goods from broad-gauge wagons (1,520 mm
gauge) in the ratio 1:1.

The current market requirement is to carry goods with the smallest

number of trains. This is a real challenge. At ZSSK CARGO, the respec-
tive rolling stock maintenance and repair units actively monitor the
global trends and come up with proposals bringing the expected effect.
It should be noted that one thing is a technical solution, but the other is
the current legislation that has toughened the approval requirements.
Such toughening is associated with increased financial demands,
which has a major impact on the cost-effectiveness of projects. From
this point of view, the result “there is no way leading here” is then also
important for the efficient use of funds.
In the end, the project aimed at extending the use of Sgnss wagons to
include the transport of round timber can be mentioned as another ex-
ample of successful modernisation. It proves that innovations are an
important tool for the efficient use of the available rolling stock fleet.
After verifying the cost-efficiency of 10 wagons in service, ZSSK CAR-
GO has now, in the autumn, activated the process of reconstructing
another twenty Sgnss wagons in the Zilina rolling stock maintenance
and repair workshop. Thus, this type of wagon will enable the company
to offer its partner a total net capacity of 592.2m and 1,965 tonnes for
the transport of timber.
Ing. Miroslav BUC
Rolling Stock Services Division



Lider v oblasti

ZSSK CARGO je lidrom v oblasti zniZovania hluku v SR. Toto tvrdenie
sa opiera o konkrétne kroky, ktoré spolocnost v poslednych rokoch
uskutocnila.

Na jednom z prvych semindrov na zniZovanie hluku sa ZelezniGiari zo ZSSK
CARGO zii¢astnili uz v roku 2006 v centrale UIC (Medzinarodna Zeleznicna
Gnia) v Parizi. So zaujmom sa oboznamili s problematikou ako aj s ¢aso-
vym harmonogramom a predpokladanou finanénou naroénostou projek-
tov. V tom ¢ase bol rok 2015, stanoveny ako termin na implementaciu
projektov znizovania hluku v Zeleznicnej nakladnej doprave, dostatocne
vzdialeny, a tym aj redlny. (Spominany termin 2015 na prestrojenie bol uz
posunuty na rok 2020, no po negativnych skisenostiach v prevadzke sa
ozyvaju hlasy na jeho dalSie posunutie.)

Zaujem o znizovanie hluku ZSSK CARGO potvrdila Géastou v projekte
EuropeTrain 2010-2012 (info dostupné na http://europetrain.uic.org/)
vyElenenim Styroch voziov a poskytnutim trakcie v ramci testovacej trasy
cez Slovensko. Vystupom projektu bolo okrem rozsiahlej zaverecnej spra-
vy aj odporicanie na prevadzkovanie voziov s LL klatikmi.

Liderstvo v oblasti znizovania hluku spoloénost podporila spolu so Zilin-
skou univerzitou v Ziline a manazérom infrastruktdry (ZSR) podanim Zia-
dosti na zriadenie PVVC (priemyselno-vyskumno- vyvojového centra). Aj
ked Ziadost nateraz nebola schvéalend a v sicasnosti prebieha odvolacie
konanie, ZelezniGiari nadalej hladaji moznosti na zabezpecenie efektivne-
ho procesu eliminacie hluku v Zelezninej doprave.

Jednou z aktivit ZSSK CARGO je spolupraca s organizaciami zastresuju-
cimi siikromnych vlastnikov voziiov na Slovensku a v Cesku pri vymene
sklsenosti, ako aj ndvrhu mechanizmu na motivaciu znizovania hluku pre
dopravcov, vlastnikov a drZitelov voziov. TieZ prebieha monitoring vyrob-
cov brzdovych klatikov a vyrobcov monoblokov formou previerok odbornej
sposobilosti dodavatelov. ZvySena opatrnost pri dodavke komponentov je
namieste, pretoZe v slicasnosti sa v prevadzke v Eurdpe vyskytuja pripady
prasknutych monoblokov (kolies). V ramci vymeny informacii medzi ECM
(Subjektmi zodpovednymi za Gdrzbu) ZSSK CARGO tieto pripady sleduje,

vyhodnocuje a vydava aj Technické pokyny ECM ZSSK CARGO. V si-
Casnosti uZ zaroven poZaduje od vyrobcov monoblokov, aby pondkali
monobloky, ktoré st ,kompatibilné “ s kompozitnymi klatikmi typu LL.

(mb)

Leader in noise reduction

ZSSK CARGO is the leader in noise reduction in the Slovak Repub-
lic. This statement is based on concrete steps the company has
taken in recent years.

ZSSK CARGO's interest in reducing noise has been confirmed by its
participation in the EuropeTrain 2010-2012 project (information
available at http://europetrain.uic.org/) by allocating four wagons
and providing traction on the testing route across Slovakia. Besides
the extensive final report, the output of the project was also a rec-
ommendation that wagons should be operated with LL brake blocks.
Another of the activities of ZSSK CARGO is cooperation with organ-
isations representing private owners of wagons in Slovakia and the
Czech Republic in exchanging experience, as well as in designing a
mechanism to motivate carriers, wagon owners and keepers to re-
duce noise. The monitoring of the producers of brake blocks and the
producers of monoblocks is also conducted by checking the suppli-
ers’ expertise. Increased caution with respect to supplies of compo-
nents is substantiated due to the fact there have recently been cas-
es of cracked monoblocks (wheels) in Europe. As part of information
exchange between ECMs (Entities in charge of Maintenance), ZSSK
CARGO monitors and evaluates such cases and issues ZSSK CARGO
ECM Technical Guidelines.

(mb)

Udrzba a opravy uz podla novej normy

V roku 2015 bola schvalena nova norma IS0 9001:2015, ktora v pl-
nej miere nahradza povodnii normu ,,2008“. Spolo¢nosti maiji dvoj-
ro¢né prechodné obdobie na zabezpecenie certifikacie podla novej
normy.

V rdmci produktu UdrZba a opravy Zelezniénych kolajovych vozidiel st v
ZSSK CARGO certifikované vSetky rusnové depa (RD) a opravovne na-
kladnych voziiov (ONV): RD Bratislava-Vychodné, RD Trencianska Tepla,
RD Zilina, RD Spisska Nova Ves, RD a ONV Haniska pri KoSiciach, RD
Cierna nad Tisou, ONV Cierna nad Tisou, RD PleSivec, RD a ONV Zvolen,
ONV Stdirovo a ONV Bratislava. TieZ su certifikované procesy z oblasti
technického zabezpecenia, marketingu, obchodu a manaZmentu hna-
cich drdhovych vozidiel a manazmentu nakladnych voziov.
Zakladnou charakteristikou novej normy je pohlad na jednotlivé pro-
cesy a rozhrania medzi procesmi z pohladu identifikacie rizik, urCenia
pravdepodobnosti ich vyskytu a ur€enie ich dopadu. Na zéklade tychto
pravidiel Gsek sluZieb ZKV uskuto€nil na svojej procesnej mape identifi-
kaciu rizik v rdmci jednotlivych €innosti, v rdmci vetvenia procesov, ako
aj pri rozhraniach medzi procesmi. Vysledkom detailnej analyzy je tzv.
register rizik. Ide o Zivy dokument, ktorj je mozné dopifiat a menit pod!a
vyvoja poZiadaviek trhu, technologického vybavenie pracovisk a v nepo-
slednom rade aj vyvoja v oblasti ludskych zdrojov. Prva spatni véazbu o
implementéacii novej normy ISO 9001:2015 ziskaju Udrzbari a opravari
ZKV uZ pogas oktdbrového externého recertifikaéného auditu.

(mb)

Maintenance and repairs already ac-
cording to the new IS0 9001:2015
standard

In 2015, the new ISO 9001:2015 standard was adopted, fully re-
placing the original “2008” standard. The companies have a two-year
transitional period to ensure certification under the new standard.
As to the product Maintenance and Repairs of Rolling Stock, ZSSK
CARGO has gained certification for all its locomotive depots (LD) and
wagon repair workshops (WRW), namely: LD Bratislava-Vychodné,
LD Trenéianska Tepld, LD Zilina, LD Spisska Nova Ves, LD and WRW
Haniska pri Kosiciach, LD Cierna nad Tisou, WRW Cierna nad Tisou,
LD Plesivec, LD and WRW Zvolen, WRW Sttrovo and WRW Bratisla-
va. The processes in the field of technical security, marketing, trade,
locomotive management and freight wagon management have also
been certified. The first feedback on the implementation of the new
1ISO 9001:2015 standard will be obtained by the rolling stock main-
tenance and repair staff during an external recertification audit that
will be conducted in October.

(mb)
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Zeleznicna spolocnost

Cargo Slovakia, a. s.
Kontakty / Contacts

SPEDICNE A ZAHRANICNE FIRMY/
FORWARDERS AND FOREIGN
UNDERTAKINGS

Ing. Jozef CENKY

tel.: +421 55 229 5501
mob.: +421 903 550 737
e-mail: cenky.jozef@zscargo.sk

Ing. Dana HUDAKOVA

tel.: +421 55 229 5551

mob.: +421 911 761 009

e-mail: hudakova.dana@zscargo.sk

Ing. Richard KRISPINSKY

tel.: +421 55 229 5689

mob.: +421 903 513 109

e-mail: krispinsky.richard@zscargo.sk

Ing. Marek KRAJNAK

tel.: + 421 55 229 5451

mob.: + 421 911 690 457
e-mail: krajnak.marek@zscargo.sk

REGION/REGION KOSICE

Ing. Renata IHNATOVA

tel.: +421 55 229 5510

mob.: +421 903 721 626

e-mail: ihnatova.renata@zscargo.sk

Ing. Marianna MAKOVA

tel.: +421 55 229 5539

mob.: +421 903 638 390

e-mail: makova.marianna@zscargo.sk

REGION/REGION ZVOLEN

Ing. Alena VENDERLOVA

tel.: +421 45 229 4271

mob.: +421 903 722 115

e-mail: venderlova.alena@zscargo.sk

REGION/REGION ZILINA

Ing. Peter KOSTKA

tel.: +421 41 229 2241

mob.: +421 903 438 481
e-mail: kostka.peter@zscargo.sk

REGION/REGION BRATISLAVA

Ing. RuZena HOLICKA

tel.: +421 2 2029 7885

mob.: +421 910 782 543
e-mail: holicka.ruzena@zscargo.sk

Ing. Juraj GAVLAS

tel.: +421 2 2029 7394
mob.: +421 903 639 230
e-mail: gavlas.juraj@zscargo.sk

INTERMODALNA PREPRAVA/
INTERMODAL TRANSPORT

Ing. Mario HANTAK

tel.: +421 2 2029 7535

mob.: +421 903 290 065
e-mail: hantak.mario@zscargo.sk

AUTOMOTIVE A ZAHRANICNE FIRMY/
AUTOMOTIVE AND FOREIGN
UNDERTAKINGS

Ing. Marcel MINICH

tel.: +421 55 229 5450

mob.: +421 903 721 636
e-mail: minich.marcel@zscargo.sk

Ing. Mikulas SABO

tel.: +421 55 229 5459

mob.: +421 903 644 072
e-mail: sabo.mikulas@zscargo.sk

PREPRAVA MIMORIADNYCH ZASIELOK/

EXCEPTIONAL TRANSPORT

Ing. Mati$ KANDRIK

tel.: +421 55 229 5371

mob.: +421 911 876 421
e-mail: kandrik.matus@zscargo.sk

ZAKAZNICKY SERVIS/
CUSTOMER SERVICE

tel.: +421 55 229 5513
+421 55 229 5519
e-mail: infoservis@zscargo.sk

USEK SLUZIEB ZELEZNICNYCH
KOLAJOVYCH VOZIDIEL / ROLLING
STOCK SERVICES DIVISION

Ing. Miroslav BUC

tel.: +421 2 2029 4185

mob: +421 903 909 295
e-mail: buc.miroslav@zscargo.sk

ECM
Subjekt zodpovedny za tidrZzbu/
Entity in Charge of Maintenance

e-mail: ECM.Wagon@zscargo.sk

ZASTUPENIE V ZAHRANICi/
REPRESENTATION ABROAD

Generalne zastupitelstvo na Ukrajine/
General Representation in Ukraine

Ing. Jozef VIRBA

Gogola 1, 290 604 Lvov

tel.: +380 32297 1198

fax: +380 32297 1198

mob: +380 954 786 565
e-mail: gzcargo.lviv@gmail.com
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